Smlouva o ustanoveni Narodniho centra kompetence , Nabytek, produkt, 21. Stoleti “ TN02000077

SMLOUVA O USTANOVENI NARODNIHO CENTRA
KOMPETENCE

Cislo smlouvy:

AGREEMENT ON THE ESTABLISHMENT OF A NA-
TIONAL CENTRE OF COMPETENCE

Agreement number:

uzavrely nize uvedeného dne, mésice a roku a za nasle-
dujicich podminek tyto smluvni strany

Mendelova univerzita v Brné

Sidlem: Zemédélska 1665/1, 613 00 Brno
IC: 62156489

DIC: CZ62156489

Bankovni spojeni: || GG

vedeny u Komercni banky

Zastoupens: |
rektor

Odpovédny zaméstnanec za dalSiho
Geastnika: I

dale téz jako ,,pfijemce "

Ceské vysoké uéeni technické v Praze
Sidlem: Jugoslavskych partyzant 1580/3,
160 00 Praha 6

IC: 68407700 (verejna vysoka $kola, nezapisuje
se do OR)

DIC: CZ68407700

Bankovni spojeni:

teet & 7
I

Zastoupené:
.
rektorem

Odpovédny zaméstnanec za pfijemce:

dale tézZ jako ,€len NCK 1

entered into, on the below-specified day, month and year and on the

following terms and conditions, by the following Parties

Mendelova univerzita v Brné

(Mendel University in Brno)

Registered office: Zemédélska 1665/1, 613 00
Brno

Admin. Reg. No.: 62156489

Tax Id. No.: CZ62156489

Bank contact data:_
_ Komercni banka
Represented by: [

Rector
Responsible employee for the Additional

Participant: I

hereinafter referred to also as “Beneficary”

and

Ceské vysoké uéeni technické v Praze

(Czech Technical University in Prague)
Registered office: Jugoslavskych partyzan
1580/3, 160 00 Praha 6 - Dejvice

Admin. Reg. No.: 68407700 (public university,
not registered in the Commercial Register)

Tax Id. No.: CZ68407700

Bank contact data: account no.

Komercni banka
Represented by:

Responsible employee for the beneficiary:

hereinafter referred to also as “member NCK 1”

[
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Univerzita Tomase Bati ve Zliné

Sidlem: ndm. T. G. Masaryka 5555, 760 01 Zlin
IC:: 70883521

DIC: C2 70883521

Bankovni spojeni: ucet C. || NG
vedeny u Ceské narodni banky

zastoupen¢: [
I

Odpovédny zaméstnanec za pfijemce:
I

I ako ,€len NCK 2“

Dyhy Vecera s.r.o

Sidlem: Bukovského 1971/8, Liseri, Brno
PSC 628 00

Liden, Brno, PSC 628 00

IC: 63478081

DIC: CZ63478081

Bankovni spojeni: || NG
Zastouperé: I

Odpovédny zaméstnanec za pfijemce:

dale téz jako ,,€len NCK 3“

FORM, spol. sr.o.

Sidlem: Kozmice, Porucika Hosi 512/2a,

PSC 747 11

IC: 43964532

DIC: CZ4396532

Bankovni spojeni: ucet ¢. | N
Zastouperé: NN

Odpovédny zaméstnanec za pfijemce: Ing. Ales
Bartak

dale téz jako ,,clen NCK 4“

Kaplan nabytek s.r.o., Kaplan Furniture Ltd. (ci-
zojazycna mutace), s.r.o., Kaplan nabytok s.r.o.
(cizojazyéna mutace)

Sidlem: Praha 3 — Zizkov, Kubelikova 1224/42,
PsC 130 00

IC: 29028868

DIC: CZ29028868

Bankovni spojeni: ucet C. || NG

and

Univerzita Tomase Bati ve Zliné
(Tomas Bata University in Zlin)
Registered office: T. G. Masaryka 5555,
76001 Zlin

Admin. Reg. No.: || I
Tax Id. No.: NN
|

adminitered by Ceskd narodni banka, a. s.
Represented by:

Responsible employee for the Additional

Participant: [N

hereinafter referred to also as “member NCK 2”

and

Dyhy Vecefa s.r.o

Registered office: Bukovského 1971/8,
Ligers, Brno, PSC 628 00

Admin. Reg. No : 63478081

Tax Id. No.: CZ63478081

Bank contact data_
Represented by N

Responsible employee for the Additional
Participant:
hereinafter referred to also as “member NCK 3”

and

FORM, spol. s r.o.

Registered office: Kozmice, Porucika Hosi
512/2a, PSC 747 11

Admin Reg. No.: 49444964

Tax Id. No.: CZ49444964

Bank contact data

Responsible employee for the Additional

Participant S

hereinafter referred to also as “member NCK 4”

and

Kaplan nabytek, s.r.o. Kaplan Furniture Ltd. (ci-
zojazycna mutace), s.r.o., Kaplan nabytok s.r.o.
(cizojazyéna mutace)

Registered office: Praha 3 — Zizkov, Kubelikova
1224/42, PSC 130 00

Admin Reg. No.: 2902886

Tax Id. No.: I

Bank contact data: account number
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Zastoupené: [

dale téz jako ,,clen NCK 5“

EMBRE, s.r.o.
Sidlem: Slune¢nda 1273/31, Ivancice, PSC 664 91
IC:. 29186412

DIC: CZ29186412

Bankovni spojeni: || NG
Zastoupené: [

Odpovédny zaméstnanec za pfijemce:

dale téz jako ,,€len NCK 6“

Salusoft89 s.r.o.

Sidlem: Vodarska 126/17, Brno,

PSC 619 00

IC: 08499144

DIC: CZ08499144

Bankovni spojeni: ucet ¢.
]

Zastoupene: G

Odpovédny zaméstnanec za pfFijemce:

dale téz jako ,¢len NCK 7“

POLSTRIN DESIGN, s.r.o.

Sidlem: Prazska trida 685/15, Hradec Kralové,
PSC 500 04

IC: 49283120

DIC: CZ49283120

Bankovni spojeni:

Geet . I

Zastoupené:

Odpovédny zaméstnanec za prijemce:

dale tézZ jako ,€len NCK 8

Responsible employee for the Additional

Participant [

hereinafter referred to also as “member NCK 5

and

EMBRE, s.r.o.

Registered office: Sluneéna 1273/31, Ivancice,
PSC 664 91

Admin Reg. No.: 29186412

Tax Id. No.: CZ29186412

Bank contact data:_
Represented by: [N

Responsible employee for the Additional

Participant: I

hereinafter referred to also as ,,member NCK 6
and

Salusoft89 s.r.o.

Registered office: Vodarska 126/17, Brno,
PSC 619 00

Admin Reg. No.: 08499144

Tax Id. No.: CZ08499144

Bank contact data:_
Represented by: [N

Responsible employee for the Additional

Participant: [

hereinafter referred to also as ,member NCK 7“

and

POLSTRIN DESIGN, a.s.

Registered office: Prazska tfida 685/15,
Hradec Kralové, PSC 500 04

Admin. Reg. No.: 49283120

Tax Id. No.: CZ49283120

Bank contact data:

Represented by:

Responsible employee for the Additional

Participant: [N

hereinafter referred to also as “member NCK
811
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HON a.s.

Sidlem: Srbska 347/2, Praha 6 — Dejvice,
PSC 160 00

IC: 47682523

DIC: CZ47682523

Bankovni spojeni: ucet C. || GG
Zastoupené: [

Odpovédny zaméstnanec za prijemce:

dale tézZ jako ,€len NCK 9

Klastr éeskych nabytkara, druistvo
Sidlem: Cejl 480/12, Brno, PSC 602 00
IC: 27695077

DIC: CZ27695077
Bankovni spojeni: ucet ¢.

Odpovédny zaméstnanec za pfijemce:

a

dale jednotlivé jako ,,smluvni strana“ nebo

»dalsi ucastnik” a vsichni spolecné jako
»smluvni strany”.

and

HON a.s. s.r.o.

Registered office: Srbska 347/2,
Praha 6 — Dejvice, PSC 160 00
Admin. Reg. No.: 47682523

Tax Id. No.: 47682523

Bank contact data: | NN
Represented by: | NG
Responsible employee for the Additional
Participant: || N
hereinafter referred to also as

"member NCK 9

and

Klastr éeskych nabytkara, druistvo
Registered office: Cejl 480/12, Brno,
PSC 602 00

Admin. Reg. No.: 27695077

Tax Id. No.: CZ27695077

Bank contact data:_
Represented by: I

Responsible employee for the Additional

Participant: I

hereinafter referred to also as
,member NCK 10“

and

further individually as “a Party” or “an Additional Partic-
ipant” and all of them together as “the Parties”.
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l.
Uvodni ustanoveni

Predmétem této smlouvy je dohoda o spolupraci
mezi pfijemcem a ostatnimi ¢leny NCK pfi zpra-
covani a feSeni projektu definovaného jako Na-
rodni centrum kompetence , Nabytek, produkt
21. stoleti.” a stanoveni dalSich podminek spolu-
prace smluvnich stran na feseni projektu z ob-
lasti vyzkumu a vyvoje predkladaného v 2. ve-
fejné soutéze ,Programu Narodni centra kom-
petence 2“ Technologické agentury Ceské re-
publiky (ddle téz ,Program”), dale také , projekt”
smluvni strany spolupracuji na ptipravé projektu
s nazvem , Nabytek, produkt 21. stoleti ,jehoz
navrh s zadosti o poskytnuti podpory na jeho re-
Seni bude pfijemcem poddan do 2. verejné sou-
téze programu Ndarodni centra kompetence
(dale také jen ,Projekt”) vyhlasené Technologic-
kou agenturou CR (dale také jen ,Poskytovatel”
nebo , TA CR“).

Reseni projektu
Reseni projektu je rozloZeno do obdobi od 1. 1. 2023
do 31. prosince. 2026.
Predmétem reseni projektu je vyzkum v oblasti vyroby
nabytku a efektivnich technologickych procestizejména
z pohledu minimalizace spotteby zdroju.
Vyzkum ma byt zaméren zejména na prioritni oblasti:
pokrocilé materidly a nanotechnologie a

robotika, IT a kybernetika pro spole¢nost 4.0.

Cile projektu maji smérovat do oblasti:

a)Vyvoj materidl( specifickych vlastnosti pro dany ucel
poufziti (Inteligentni nakladani s materidlem, Materialy
cilenych vlastnosti pro dany Ucel poufiti, Inteligentni ma-
teridly, Dopady na bioekonomiku).

b)Tvorba technologickych postupl zamérenych na cir-
kularni ekonomiku s dGrazem na vyrobu vyrobkd, které
spliuji soucasné pozadavky evropskych norem. Nasta-
veni technologii vyroby tak, aby splfiovaly EU prdmyslo-
vou strategii, ktera je zaloZzend na green transsitingu a
digitdlIni transformaci.

c)Vyvoj technologickych procest trvale udrzitelného
rozvoje, tedy rozvoje, ktery dava do souladu hospodar-
sky a spolecensky pokrok s plnohodnotnym zachovanim
Zivotniho prostredi.

Za fizeni projektu je odpovédny pfijemce.

I
Introductory provisions

The subject of this contract is an agreement on coop-
eration between the beneficiary and other mem-
bers of the NCK in the development and solution
of the project defined as the National Centre of
Competence "Furniture, a product of the 21st
century." and establishing other conditions of
cooperation between the parties on the solution
of the project in the field of research and devel-
opment submitted in the 2" public competition
"National Competence Centre 2 Programme" of
the Technology Agency of the Czech Republic
(hereinafter referred to as "the Programme"),
hereinafter referred to as "the project"

Solution of the project

The project is spread over the period from 1 January
2023 to 31 December 2026.

The subject of the project is research in the field of

furniture production and efficient technological pro-

cesses, especially in terms of minimizing resource

consumption.

The research is to focus on the following priority ar-
eas:

Advanced materials and nanotechnologies; and ro-
botics, IT and cybernetics for Society 4.0.

He objectives of the project are to focus on:
(a) Development of materials with specific properties
for a given application (Smart Material Management,
Materials with targeted properties for a given appli-
cation, Smart Materials, Impact on Bioeconomy).
b) Development of technological processes aimed at
the circular economy with an emphasis on the pro-
duction of products that simultaneously meet the re-
quirements of European standards. Adjusting produc-
tion technologies to meet the EU industrial strategy
based on green transsiting and digital transformation.
c) Developing technological processes for sustainable
development, i.e. development that reconciles
economic and social progress with full preserva-
tion of the environment.
The beneficiary is responsible for the manage-
ment of the project.
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Struktura Narodniho centra kompetence:

1.

L 0N

11.
12.
13.

Smluvni strany se zavazuji poskytnout kapacity
pro potfeby Narodniho centra kompetence
(dale téz ,NCK"), a to ve formé Pracovist NCK
jakoZto finan¢né nezavislych ucetnich jednotek,
zapojenych do Narodniho centra kompetence.

Jednotlivi ¢lenové NCK vycleniuji pro potiteby
NCK nasledujici pracovisté:

ze strany prijemce Mendelova univerzita v
Brné&, Ustav, nabytku, designu a bydleni

ze strany €lena NCK 1 Ceské vysoké uéenf tech-
nické v Praze

ze strany ¢lena NCK 2 Univerzity Tomase Bati ve
Zliné

ze strany ¢lena NCK 3 Dyhy Vecefa, s.r.o.

ze strany ¢lena NCK 4 FORM, spol. s.r.o.

ze strany ¢lena NCK 5 Kaplan nabytek, s.r.o.

ze strany ¢lena NCK 6 EMBRE, s.r.o

ze strany ¢lena NCK 7 Salusoft89 s.r.o.

ze strany ¢lena NCK 8 POLSTRIN DESIGN, s.r.o.
ze strany ¢lena NCK 9 HON a.s.

ze strany ¢lena NCK 10 Klastr ¢eskych nabyt-
kara, druzstvo

]
Ucel a predmét Smlouvy

Smluvni strany touto Smlouvou ustavujici cen-
trum Nabytek, produkt, 21. stoleti (dale také jen
»CFPC“NCK nebo , Centrum®) a zavazuji se spo-
le€nymi silami Uspé3né realizovat ndavrh Pro-
jektu, jestlize bude poskytovatelem schvalen k
poskytnuti podpory, jakoz i plnit veskeré povin-
nosti, jez pro né vyplyvaji z této Smlouvy, ze
schvaleného navrhu Projektu, z dokumentl vy-
danych poskytovatelem pro Upravu 2. vefejné
soutéze programu Narodni centra kompetence,
jakoz i ze Smlouvy o poskytnuti podpory, ktera
bude uzaviena mezi hlavnim pfijemcem a posky-
tovatelem (déle jen ,,Smlouva o poskytnuti pod-
pory“), v€etné Vseobecnych podminek poskyto-
vatele. Vzor Smlouvy o poskytnuti podpory, Vse-
obecné podminky a dalsi dokumenty vydané po-
skytovatelem pro Upravu 2. vefejné soutéze pro-
gramu Ndrodni centra kompetence jsou do-
stupné na webovych strankach poskytovatele.

1.

6.
S.r
7.
8.
9.

10.
11.
12.
13.

Structure of the National Centre of Competence:

The Parties undertake to provide capacity for the
National Centre of Competence (hereinafter re-
ferred to as the "NCC") in the form of NCC De-
partments as financially independent account-
ing units participating in the National Centre of
Competence.

. The individual members of the NCC allocate the

following workplaces for the needs of the NCC:

. on the part of the beneficiary,

Mendel University in Brno, Department of
Furniture, Design and Habitat

. on the part of NCK member 1, the Czech

Technical University in Prague

. on the part of NCK 2 member Tomas Bata

University in Zlin
from the side of NCK member 3 Dyhy Vecefa,
.0.
by NCK member 4 FORM, spol. s.r.o.
by NCK member 5 Kaplan nabytek, s.r.o.
by NCK member 6 EMBRE, s.r.o.
by NCK member 7 Salusoft89 s.r.o.
by NCK member 8 POLSTRIN DESIGN, s.r.o.
by NCK member 9 HON a.s.
by a member of NCK 10 Klastr ¢eskych
nabytkarl, druZstvo

1.
Purpose and scope of the Agreement

The Parties establish, through the present Agree-
ment, the Centrum Furniture, product of 21
century hereinafter referred to also as “CFPC”
NCK or “the Centre”) and undertake to jointly
and successfully implement the Project pro-
posal, if it is approved for support by the Pro-
vider, as well as to fulfil all obligations arising for
them from the present Agreement, from the ap-
proved Project proposal, from the documents is-
sued by the Provider for the regulation of the 2"
public tender procedure of the National Compe-
tence Centres Programme, as well as from the
Grant Agreement to be concluded between the
Lead Beneficiary and of the Provider (hereinafter
referred to as “the Grant Agreement”), includ-
ing the General Terms and Conditions of the Pro-
vider. The model version of the Grant Agree-
ment, the General Terms and Conditions and
other documents issued by the Provider for the
regulation of the 2" public tender procedure of
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Pro vylouceni pochybnosti se uvadi, Ze touto
Smlouvou nedochazi k zalozeni pravnické osoby
ve smyslu obecné zavaznych pravnich predpisu.
Centrum nema prdvni subjektivitu a neni spol-
kem podle § 214 a nasl. zdkona ¢. 89/2012 Sh.,
obcansky zdkonik, ani spolec¢nosti ve smyslu §
2716 a nasl. zdkona ¢. 89/2012 Sh., obdansky za-
konik. Centrum navenek reprezentuje Reditel.

Pfedmétem této Smlouvy je stanoveni podmi-
nek spoluprace smluvnich stran v ramci realizace
projektu ,Ndbytek, produkt 21. stoleti”, a to
zejména Uprava zplsobu fungovani Centra,
struktury jeho organ, otazek tykajicich se finan-
covani projektu a predevsim v jeho rdmci reali-
zovanych dilcich projekt(, Upravy prav a povin-
nosti pro oblast dusevniho vlastnictvi, a to jak
pro dusevni vlastnictvi smluvnimi stranami vne-
sené, tak vytvorené v ramci dil¢ich projektd, ja-
koZ i uprava dalSich otdzek souvisejicich s reali-
zaci Projektu a chodu Centra. Uprava vzajem-
nych prav a povinnosti smluvnich stran k hmot-
nému i nehmotnému majetku nutnému k feseni
Projektu a nabytému smluvnimi stranami, ujed-
nani vSech c¢leni Centra o odpovédnosti za
Skodu, odskodnéni a povinnosti zachovavat ml-
cenlivost, povinnost vSech ¢lend Centra plnit
stejné povinnosti v(ci Poskytovateli tykajici se
provadéni kontroly feseni Projektu, jakoz i
Uprava dalSich otdzek souvisejicich s realizaci
Projektu a chodu Centra.

Tato Smlouva plni rovnéz funkci Smlouvy o
Ucasti na reseni projektu, s nalezitostmi dle
¢lanku 6 Vseobecnych podminek poskytovatele
verze 7 (dale jen ,VSeobecné podminky“).

the National Competence Centres Programme
are available on the website of the Provider.

For the avoidance of doubt, it is stated that no
legal entity is being established through the pre-
sent Agreement within the meaning of generally
binding legal regulations. The Centre has no legal
personality and is not an association pursuant to
Section 214 et seq. of the Act no. 89/2012 Coll.,
Civil Code, nor a company within the meaning of
Section 2716 et seq. of the Act no. 89/2012 Coll.,
Civil Code. The Director represents the Centre
externally.

The subject matter of the present Agreement is
to determine the terms and conditions of coop-
eration of the Parties within the framework of
implementation of the Project entitled
“Nabytek, produkt 21. stoleti (Furniture, product
of the 21° century)”, in particular the regulation
of the way of functioning of the Centre, the
structure of its bodies, the issues related to the
financing of the Project and especially the sub-
projects implemented within its framework, reg-
ulation of the rights and obligations relating to
the intellectual property, both for the intellec-
tual property contributed by the Parties and the
intellectual property created within the subpro-
jects, as well as regulation of other issues related
to implementation of the Project and operation
of the Centre. The regulation of mutual rights
and obligations of the Parties to both tangible
and intangible assets necessary for the Project
solution process and acquired by the Parties, ar-
rangements of all members of the Centre on lia-
bility for damage, compensation and the obliga-
tion to maintain confidentiality, the obligation of
all members of the Centre to fulfil the same ob-
ligations towards the Provider regarding the
control of the Project solution process, as well as
regulation of other issues related to implemen-
tation of the Project and the operation of the
Centre

The present Agreement fulfils also the function
of an Agreement on Participation in the Project
Solution, with the prerequisites according to Ar-
ticle 6 of the General Terms and Conditions of
the Provider, version 7 (hereinafter referred to
as "the General Terms and Conditions").
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1.
Charakteristika Projektu a diléich projektt

Smluvni strany budou v ramci 2. vefejné soutéze
programu Narodni centra kompetence spolec¢nou
¢innosti realizovat ndsledujici Projekt:

Nazev projektu: Nabytek, produkt 21. stoleti
Reg. €. projektu: TN02000077

Zkratka: CFPC

Obdobi realizace projektu: od 1. ledna 2023 do
31. prosince 2026

Projekt bude realizovan feSenim jednotlivych dil-
Cich projekt(, jejichz navrhy budou projednavany
a schvalovany Radou Centra. Dil¢im projektem se
rozumi soubor vécnych, ¢asovych a financnich
podminek pro ¢innosti potfebné k dosazeni cild ve
vyzkumu, vyvoji a inovacich formulovany jeho fe-
Sitelem v ramci realizace Projektu. Dil¢i projekt
obsahuje zejména deklaraci konkrétnich vy-
stupll/vysledkl, a to véetné planovanych aktivit,
¢innosti a milnikd vedoucich k dosaZeni vy-
stupl/vysledkl, povinné pfilohy k planovanému
vysledku véetné planovaného rozpoctu na jednot-
livé zapojené smluvni strany.

Smluvni strany berou na védomi povinnost pred-
lozZit poskytovateli po uzavieni Smlouvy o poskyt-
nuti podpory strategicky dil¢i projekt (samostatny
nebo jako soucast manazerského dil¢iho pro-
jektu), prostfednictvim kterého dojde k naplrio-
vani strategické agendy definované v ramci na-
vrhu Projektu. Povinnym vysledkem strategického
dil¢iho projektu bude vysledek druhu O - ostatni
vysledky, ve kterém budou shrnuty informace o
vystupech a vysledcich zkoumani, v¢. popisu per-
spektiv ve zkoumaném oboru. Déle by zde méla
byt popsana provazanost (souvislost) mezi jednot-
livymi feSenymi dil¢imi projekty i jejich planova-
nymi/dosazenymi vystupy a vysledky a vyznam
dil¢ich projektt vzhledem k celkovému stavu a
soucasnému i ofekavanému vyvoji zkoumaného
oboru. Vysledek bude nutné dosahnout na konci
3. roku FeSeni a na samotném konci feSeni dil¢iho
projektu, ptricemz doba Feseni strategického dil-
¢iho projektu musi byt rovna dobé feseni Pro-
jektu.

ll.

Characteristics of the Project and subprojects
The Parties will jointly implement the following
Project within the framework of the 2" public
tender procedure involving the call for proposals
in the National Centres of Competence Pro-
gramme:

Project name: Ndbytek, produkt 21. stoleti

(Furniture, product of 21t century)

Project Reg. No.: TN02000077

Abbreviation: CFPC

Project implementation period: from 1 January

2023 to 31 December 2026

The project will be implemented through solu-
tion to individual subprojects whose proposals
are to be discussed and approved by the Centre
Council. The term “subproject” shall denote a
set of material, time and financial conditions for
the activities necessary to achieve the objectives
in research, development and innovation formu-
lated by its solver within the framework of the
Project implementation. The subprojects shall
contain, in particular, a declaration of specific
outputs/results, including planned activities, op-
erations and milestones leading to the achieve-
ment of the outputs/results, mandatory annexes
to the result planned, including the planned
budget for each of the Parties involved.

The Parties acknowledge the obligation to sub-
mit to the Provider, upon conclusion of the
Grant Agreement, a strategic subproject (a sep-
arate one or as a part of a management subpro-
ject) through which the strategic agenda defined
within the framework of the Project proposal is
to be implemented. The mandatory deliverable
of the strategic subproject will be a deliverable
of the “O” type — Other results, summarising in-
formation on the outputs and results of the re-
search, including a description of the prospects
in the field under investigation. It should also de-
scribe the interrelationship (link) between the
individual subprojects solved and their
planned/achieved outputs and results and the
importance of the subprojects with regard to the
overall status and current as well as expected
development of the field under study. The result
will have to be achieved at the end of the 3™ year
of the solution process and at the very end of the
subproject solution, while the duration of the
strategic subproject solution process must be
equal to the duration of the Project.
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Blizsi vymezeni podminek pro tvorbu a predkla-
dani navrha diléich projektli, pro proces jejich
schvalovani, nasledné realizace, jakoZ i pro kon-
trolu jejich pribéhu je obsazeno v dokumentu
Podminky interni soutéze pro pripravu, vybér a
podporu dil¢ich projektl, ktery je prilohou této
smlouvy.

Iv.
Organizace Centra

Centrum je sloZeno z vyzkumnych organizaci
(dale jen ,,VO“), pro néz predstavuje ucast v Cen-
tru jistou prestiz, zvySeni ratingu, ale zejména
zvySovani odborné Urovné pozndni ve spolupraci
s dalSimi participujicimi VO a podniky. DalSimi
Ucastniky Centra jsou podniky, pro néz presta-
vuje Ucast v Centru zejména ziskani nového
know-how a zvyseni konkurenceschopnosti, po-
taZmo zisku.

Spoluprace smluvnich stran bude realizovana za
podminek Smlouvy, v souladu s navrzenym Pro-
jektem, cili Programu a Smlouvy o poskytnuti
podpory.

Smluvni strany se zavazuji poskytnout sva praco-
visté a jejich kapacity pro potfeby reSeni Pro-
jektu.

Pracovisté spole¢né pfispivaji realizovanim vy-
zkumnych aktivit k napliovani cild Centra. Pra-
covisté se zapojuji do aktivit Centra tymem pra-
covnikd, infrastrukturou, existujicim know-how
a vlastnimi zdroji. Pracovisté jsou finanéné neza-
vislé ucetné oddélené jednotky.

Smluvni strany prohlasuji, Ze se s Projektem se-
znamili, a to pred podpisem Smlouvy.

Smluvni strany se zavazuji, Ze vyvinou veskeré
nezbytné usili, aby byl naplnén ucel, cil a vysle-
dek Projektu. NedosaZeni ucelu, cile a vysledku
Projektu lze odlvodnit pouze pfi naplnéni okol-
nosti obecné uznavanych a definovanych jako
vyss$i moc.

A more detailed specification of the terms and
conditions for the development and submission
of subproject proposals, for the process of their
approval, subsequent implementation, as well
as for the control of their progress is contained
in the document entitled Terms and Conditions
of the Internal Tender Procedure for Prepara-
tion, Selection and Support of Subprojects,
which forms an annex to the present Agree-
ment.

V.
Organisation of the Centre

The Centre is composed of research organisa-
tions (hereinafter referred to as “the RO”), for
which participation in the Centre represents a
certain prestige, an increase in rating, but espe-
cially an increase in the professional level of
knowledge in cooperation with other participat-
ing RO’s and enterprises. The other Participants
in the Centre are enterprises, for which partici-
pation in the Centre is mainly about acquiring
new know-how and increasing competitiveness
and, consequently, profits.

The cooperation of the Parties shall be imple-
mented under the terms of the Agreement, in
accordance with the proposed Project, the ob-
jectives of the Programme and the Grant Agree-
ment.

The Parties undertake to make their sites and
their capacities available for the purpose of the
Project solution.

The sites shall jointly contribute by implement-
ing research activities to fulfilment of the Centre
objectives. The sites are involved in the Centre's
activities with their staff, infrastructure, existing
know-how and own resources. The Centres are
financially independent accounting units.

The Parties declare that they have familiarised
themselves with the Project before signing the
Agreement.

The Parties undertake to use their best efforts to
achieve the purpose, objective and result of the
Project. A failure to achieve the purpose, objec-
tive and result of the Project may only be justi-
fied in circumstances generally recognised and
defined as force majeure.
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Smluvni strany se zavazuji jednat zpUsobem,
ktery neohroZuje realizaci Projektu a zajmy jed-
notlivych smluvnich stran.

Cilem smluvnich stran je vytvaret poznatky s vy-
sokym potencidlem pro pfimé uplatnéni v praxi
a ziskavat tak vyznamnou ¢ast svych pfijma ze
smluvniho vyzkumu, ale i dalSich zdrojd, prede-
vsim formou komercializace vysledk( Projektu.

Cinnost Centra, jeho organizaéni struktura, jako?
i jeho kompetence a rozhodovaci a fidici pravo-
moci, jsou specifikovany ve Smlouvé, Jednacim
fadu Rady Centra jakoZto pfilohy €. 2 této
Smlouvy a Jednacim fadu Valné hromady Centra
jakozto pfrilohy €. 3, této Smlouvy.

V.

Koordinace a fizeni Centra

Aktivity smluvnich stran, které se tykaji ¢innosti
Centra, jsou podfizené spole¢nému fizeni Cen-
tra, které predstavuje Rada Centra (dale jen
,Rada“), Valnd hromada ¢lenli Centra (dale jen
,VH“) a Reditel Centra (dale jen ,Reditel“). Dal-
Simi organy Centra, které jsou pfimo podfizené
Rediteli centra, jsou Tajemnik, Garanti vyzkum-
nych sméri a Management Centra.

Vrcholnym organem Centra je Rada, tvofena
konkrétnimi vybranymi zastupci smluvnich
stran. PUsobnost, zpUsob obsazeni ¢lend, struk-
tura a zpUsob rozhodovani Rady jsou zavazné
stanoveny v Pfiloze €. 2 a Pfiloze €. 6, které jsou
nedilnou soucasti této smlouvy. Smluvni strany
musi respektovat Radu predevsim v oblasti uréo-
vani smérli vyzkumu, specifikace dil¢ich pro-
jektl, vyuzivani vysledk, spoluprace s aplikaéni
sférou a ve vyuzivani vynosu z komercializace
(neverejnych zdrojt) pro dalsi vyzkumné aktivity
Centra. Informace o ¢innosti Rady budou kazdo-
rocné soucasti prlibéziné nebo zavérecné zpravy
o reSeni projektu, pricemz predlozené infor-
mace budou mj. zahrnovat pocet zasedani Radly,
Ucast na nich, projednavané zaleZitosti a dalsi
aktivity Rady.
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The Parties undertake to act in a manner that
does not jeopardise implementation of the Pro-
ject and the interests of the respective Parties.

It is the objective of the Parties to generate
knowledge with a high potential for direct appli-
cation in practice and thus to obtain a significant
part of their income from contractual research,
but also from other resources, primarily through
commercialisation of the results of the Project.

The activities of the Centre, its organisational
structure as well as its competences and deci-
sion-making and management powers are spec-
ified in the Agreement, in the Rules of Procedure
of the Council of the Centre as Annex no. 2 to
this Agreement and the Rules of Procedure of
the General Assembly of the Centre as Annex no.
3 to this Agreement.

V.

Coordination and management of the Centre

The activities of the Parties concerning the Cen-
tre shall be subject to the joint management of
the Centre by the Council of the Centre (herein-
after referred to as “the Council”), the General
Assembly of the Members of the Centre (herein-
after referred to as “the GA”) and the Director of
the Centre (hereinafter referred to as “the Direc-
tor”). The other bodies of the Centre, which are
directly subordinate to the Director of the Cen-
tre, are the Secretary, the Research Guarantors
and the Management of the Centre.

The supreme authority of the Centre shall be the
Council, composed of particular selected repre-
sentatives of the Parties. The competence,
membership methodology, structure and deci-
sion-making of the Council are laid down in An-
nex no. 2 and Annex no. 6, which form an inte-
gral part of this Agreement. The Parties shall re-
spect the Council, in particular in the area of de-
termination of research directions, specification
of subprojects, exploitation of results, coopera-
tion with the application sphere and the use of
commercialisation proceeds (non-public re-
sources) for further research activities of the
Centre. Information on the activities of the
Council will be included annually in the interim
or final project reports, and the information pro-
vided will include, inter alia, the number of
meetings of the Council, participation in them,
matters discussed and other activities of the
Council.
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Valna hromada Centra je tvofena zastupci vSech
smluvnich stran. PUsobnost, struktura a zplsob
rozhodovani VH jsou zdvazné stanoveny v Pfi-
loze €. 3 a Priloze €. 7, které jsou nedilnou sou-
¢asti této smlouvy.

Podpisem této smlouvy smluvni strany schvaluji
Reditele Centra a nésledujici dokumenty Centra
a ¢ini je timto zadvaznymi:
a) Strategicky vyhled a perspektivy v oboru;
b) Jednaci fad Valné hromady Centra.
c) Jednaci fad Rady Centra.
d) Navrh sloZzeni Rady Centra
e) Reditele Centra.
f) Podminky interni soutéze pro pfipravu, vy-
bér a podporu dilé¢ich projektd. Navrh slo-
Zeni Valné hromady Centra
g) Navrh sloZzeni Valné hromady Centra

Reditel Centra

1.

Reditel je zodpovédny za jeho chod a reprezentuje
Centrum navenek.

. Reditel je odpovédnym fesitelem Projektu a ga-

rantuje plnéni stanovenych cild, zavaznych para-
metr(, indikatord a planovanych vystupli Centra.
Reditel je povéien PFijemcem.

Odvolani Reditele je vyhradni kompetenci P¥i-
jemce. Navrh na odvolani musi byt nejméné 7 dn(
pfedem oznamen Radé.

. Reditel je zaroveri €lenem Rady.
. Na 74dost Pfedsedy VH se Reditel zi¢astni jednani

VH.

. Reditel ma povinnost:

a) Predkladat podklady pro jedndni VH a Rady a
fidit se jejich rozhodnutimi.

b) Pfipravovat jednani Rady v soudinnosti s

Pfedsedou Rady.

c) Predkladat Radé diléi projekty pFedloZzené na
zakladé podminek interni soutéze. Po jejich
schvaleni je predkladd Poskytovateli, vyhod-
noti pfipadné pripominky, navrhne jejich fe-
Seni. U schvalenych projekt( zajistuje jejich
fadné plnéni. V pfipadé navrhu Rady na
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The General Assembly of the Centre shall be
composed of representatives of all the Parties.
The competence, structure and method of deci-
sion-making of the GA are set out in Annex no.
3 and Annex no. 7, which form an integral part
of the present Agreement

By signing the present Agreement, the Parties
approve the Director of the Centre and the fol-
lowing documents of the Centre and hereby
make them binding:

a) Strategic outlook and prospects in the sector;

b) Rules of Procedure of the General Assembly of
the Centre.

c¢) Rules of Procedure of the Council of the Cen-
tre.

d) Proposal for the composition of the Council of
the Center.

e) The Director of the Centre.

f) Terms and conditions of the internal tender
procedure for the preparation, selection and
support of subprojects.

g) Proposal for the composition of the General
Assembly of the Center.

Director of the Centre
1. The Director is responsible for its operation and rep-

2.

w

7.

resents the Centre externally.

The Director is the responsible Project solver and
shall guarantee fulfilment of the objectives deter-
mined, binding parameters, indicators and planned
outputs of the Centre.

The Director is authorised by the Beneficiary.

The dismissal of the Director is the sole responsibil-
ity of the Beneficiary. The proposal for dismissal
must be notified to the Council at least 7 days in
advance.

The Director shall also be a Member of the Council.
At the request of the Chairperson of the GA, the Di-
rector shall attend the meetings of the GA.

The Director is obliged:

(a) To submit documents for the meetings of the GA

and the Council and to follow their decisions.

b) To prepare the Council meetings in cooperation

with the Chairman of the Council.

c) To present to the Council the subprojects submitted

on the basis of the terms of the internal tender pro-
cedure. After their approval, to submit them to the
Provider, to evaluate any comments, to propose
solutions. For the approved projects, the Director
ensures their proper implementation. In the event
of a proposal raised by the Council to terminate a
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ukonceni dil¢iho projektu, predklada Zzadost
Poskytovateli.
d) Vypracovdvat spoleéné s Tajemnikem
vSechny zpravy a vystupy pro Poskytovatele
a Poskytovateli je predat.
Kontrolovat naplriovani odbornych cil( a mil-
nikd Projektu.
f) Kontrolovat finanéni pInéni Projektu.
g) Zajistovat komunikaci mezi smluvnimi stra-
nami Projektu, udrZovat a rozSifovat vnéjsi a
mezindrodni vztahy Centra.
Svolavat schlizky resitelského tymu dilcich
projektd a managementu Centra, a to mini-
malné 4x rocné s Garanty vyzkumnych smér(
a resiteli dilcich projektld, a minimalné 1x
roc¢né svolat setkani vsech ¢len( resitelského
tymu Projektu.

e)

h)

8. Reditel ma pravo:

a) Jmenovat fesitele dil¢ich projektd, kontrolo-
vat jejich ¢innost a ptipadné je odvolat.
Jmenovat Tajemnika, kontrolovat jeho ¢&in-
nost a pripadné jej odvolat.

Jmenovat Finanéniho manazera, kontrolovat
jeho ¢innost a pfipadné jej odvolat.

NahliZzet do zapisu z jednani VH.

Iniciovat ustanoveni Garantd vyzkumnych
smér(.

b)
c)

d)
e)

Tajemnik

1. Tajemnik je podFizen p¥imo Rediteli.

2. Tajemnik je odpovédny za komunikaci v ramci
Centra i mimo néj, za zpracovani podklad( chodu
Centra apod.

3. Tajemnik mUze zastupovat Reditele v otazkach
organizace, vnéjsich vztah( apod.

Finan¢ni manazer

1. Finanéni manazer je podfizen pfimo Rediteli.

2. Finan¢ni manazer je odpovédny za kontrolu plnéni
financ¢nich zavazk( v oblasti pfijm Centra z ko-
mercializacnich aktivit u jednotlivych Smluvnich
stran zfad vyzkumnych organizaci v souladu s
podminkami Poskytovatele.
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subproject, the Director shall submit the request to
the Provider.

d) To prepare, together with the Secretary, all reports
and deliverables for the Provider and to submit
them to the Provider.

e) To monitor fulfilment of the Project's technical ob-
jectives and milestones.

f) To control financial performance of the Project.

g) To ensure communication between the Parties to
the Project, to maintain and expand the Centre's
external and international relations.

h) To convene meetings of the subproject solver
team and the Centre’s management, at least 4
times a year with the Research Line Guarantors
and subproject solvers, and at least once a year to
convene a meeting of all members of the Project
solver team.

8. The Director has the right to:

(a) Appoint subproject solvers, control their activi-

ties and, if necessary, to remove them.

Appoint the Secretary, control his/her activities

and, if necessary, to dismiss him/her.

c) Appoint the Financial manager, control his/her ac-
tivities and, if necessary, to dismiss him/her.

d) To inspect the minutes of the General Assembly.

e) To initiate the appointment of Research Line Guar-
antors.

b)

Secretary

1. The Secretary shall report directly to the Director.

2. The Secretary is responsible for communication
within the framework of and outside the Centre,
for preparation of background documents for the
running of the Centre, etc.

3. The Secretary may represent the Director in mat-
ters of organisation, external relations, etc.

Financial manager

1. The Financial Manager shall report directly to the
Director.

2. The Financial Manager is responsible for monitoring
the fulfilment of financial obligations in the area of
the Centre's revenues from commercialization ac-
tivities of the individual Parties to the Project from
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3. Finan¢ni manazer je odpovédny za kontrolu cer-
pani poskytnutych ucéelovych finanénich pro-
stfedkl u v8ech Smluvnich stran Centra v souladu
s podminkami Poskytovatele.

4. Finan¢ni manazer je odpovédny za kontrolu Cer-
pani nakladt dil¢ich projektl v souladu se zada-
vaci dokumentaci.

5. Financ¢ni manaZer je odpovédny za zpracovani
podkladu k finanéni ¢asti prabézné ¢i zavérecné
zpravy projektu.

Garanti vyzkumnych sméru

1. Garanty vyzkumnych smér0 (déle jen ,Garant”)
ustanovuje Rada. Jejich ustanoveni mize byt ini-
ciovan Reditelem ¢i VH za Ucelem realizace speci-
fickych vyzkumnych ukol( ¢i Cinnosti, které vyza-
duji soucinnost vice U¢astnika.

2. Garanti pfipravuji a pfedkladaji Rediteli navrhy
jednotlivych dilc¢ich projektd.

3. Garanti jsou povinni koordinovat ¢innosti v ramci
dil¢ich projekt(l, udrzovat kontakt s Reditelem,
VH a Radou.

4. Garanti jsou podfizeni piimo Rediteli.

Management Centra

1. Management Centra je tvoFen Reditelem, Tajem-
nikem a Finan¢nim manaZerem.

2. Tajemnik, Finan¢ni manaZzer jsou pfimo podfizeni
Rediteli.

3. Odpovédnost jednotlivych pozic managementu
je uvedena v Organizacni strukture Centra, ktera
je soucasti Smlouvy jakozto priloha €. 8.

VI.
Ucast na feseni Projektu

1. Smluvni strany berou na védomi, Ze za fizeni
projektu je odpovédny  Pfijemce, ktery v pfi-
padé poskytnuti podpory vstupuje s Poskytova-
telem do smluvniho vztahu a odpovida za plnéni
veskerych povinnosti Projektu vici Poskytova-
teli na zakladé Smlouvy o poskytnuti podpory, a
to jak povinnosti svych, tak povinnosti dalSich
Gcastnikd.
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among research organizations following the condi-
tions of the Provider.

3. The Financial Manager is responsible for controlling
the drawing of the provided funds at all Parties to
the Project of the Center following the conditions
of the Provider.

4. The financial manager is responsible for controlling
the drawing of subprojects costs following the ten-
der documentation.

5. The financial manager is responsible for processing
the documents for the financial part of interim or
final project reports.

Research Line Guarantors

1. The Council shall appoint the Research Line Guaran-
tors (hereinafter referred to as “the Guarantor”).
Their appointment may be initiated by the Director
or the GA in order to carry out specific research
tasks or activities that require the cooperation of
several Participants.

2. The Guarantors shall prepare and submit proposals
for individual subprojects to the Director.

3. The Guarantors are obliged to coordinate their ac-
tivities within the subprojects, to maintain contact
with the Director, the GA and the Council.

4. Guarantors report directly to the Director.

Management of the Centre

1. The Management of the Centre shall consist of the
Director, the Secretary and the Financial Manager.

2. The Secretary, Financial Manager are directly sub-
ordinate to the Director.

. The responsibilities of each management position
are set out in the Organisational Structure of the
Centre, which is included in the Agreement as An-
nex no. 8.

w

VL.
Participation in the Project

1. The Parties acknowledge that the Beneficiary is re-
sponsible for the management of the Project and,
in the case of the provision of support, enters into
a contractual relationship with the Provider and is
responsible for fulfilment of all obligations of the
Project towards the Provider under the Grant
Agreement, both its own obligations and the obli-
gations of other Participants.
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Smluvni strany berou na védomi, Ze pfijemce od-
povida Poskytovateli za pInéni povinnosti vyply-
vajicich z pravidel verejné soutéZe a z pravidel
poskytnuti podpory tak, jak jsou definovany ve
Vseobecnych podminkach ke Smlouvé o poskyt-
nuti podpory. Dalsi ucastnici berou na védomi,
Ze veskera pravidla poskytnuti podpory jsou za-
vazna i pro né a vyslovné se je zavazuji dodrzo-
vat. DalSi Ucastnici jsou povinni poskytnout pfi-
jemci veskerou potfebnou soucinnost k tomu,
aby pfijemce, mohl plnit vySe uvedené povin-
nosti vac¢i Poskytovateli. V pfipadé, Ze dalsi
Ucastnik potrfebnou soucinnost neposkytne, pfi-
padné porusi zavaznd pravidla poskytnuti pod-
pory, odpovida za pfipadnou Ujmu, kterd tim pri-
jemci nebo jinému dalSimu ucastnikovi vznikne.
Pfijemce je opravnén uplatnit po takovém dal-
$im Ucastnikovi regresni narok vcetné pfripad-

nych dalSich sankci predvidanych touto
smlouvou.
VII.
Vécna ndpln spoluprace pfijemce a dalSich ucast-
nikt

Smluvni strany se za ucelem naplnéni predmétu
této smlouvy zavazuji spolupracovat na reseni
ukold vymezenych v rdmci Projektu.

Smluvni strany se zavazuji:

a) definovat vyzvy k podavani navrh( dil¢ich
projektd do interni soutéze v souladu s Pod-
minkami interni soutéZe pro pfipravu, vybér
a podporu dil¢ich projekt(; a

b) predkladat ve vzajemné soucinnosti navrhy
dil¢ich projektd na zakladé definovanych vy-
zev.

O podpore jednotlivych dil¢ich projektl rozho-
duje Rada Centra.

Dil¢i projekt musi byt realizovan minimalné
dvéma a vice smluvnimi stranami.

Konkrétni rozdéleni ¢innosti, feSenych ukold a fi-
nancni zajisténi dil¢ich projektd musi byt sou-
Casti predkladanych navrh( dil¢ich projektd,
stejné jako deklarace konkrétnich vystupl a vy-
sledka.

Smluvni strany se zavazuji upravit vzajemna
prava a povinnosti vztahujici se k dil¢im projek-
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2. The Parties acknowledge that the Beneficiary is lia-

ble to the Provider for fulfilment of obligations aris-
ing from the rules of public competition and from
the rules of granting of the aid as defined in the
General Terms and Conditions of the Grant Agree-
ment. The other Participants acknowledge that all
aid rules are binding on them and expressly under-
take to comply with them. The Additional Partici-
pants are obliged to provide the Beneficiary with all
the necessary cooperation to enable the Benefi-
ciary to fulfil the above-mentioned obligations to-
wards the Provider. In the event that the Additional
Participant fails to provide the necessary coopera-
tion or breaches the binding rules on the granting
of aid, it shall be liable for any damage caused to
the Beneficiary or the Additional Participant. The
Beneficiary shall be entitled to seek recourse
against such Additional Participant, including any
other penalties foreseen in the present Agreement.

VII.
Material scope of cooperation between the Benefi-
ciary and the Additional Participants

1. The Parties undertake, in order to fulfil the subject

matter of the present Agreement, to cooperate
on the tasks outlined within the framework of
the Project.

2. The Parties undertake to:

a) define the calls for submission of proposals
for the subprojects in the internal tender pro-
cedure in accordance with the terms and con-
ditions of the internal tender procedure for
the preparation, selection and support of
subprojects; and

b) submit subproject proposals in mutual coop-
eration with each other on the basis of the
defined calls for proposals.

3. The Centre Council shall decide about the sup-

port for individual subprojects.

4. A subproject must be implemented by at least

two or more Parties.

5. The particular distribution of activities, tasks to

be performed and the funding of the subprojects
must be included in the subproject proposals
submitted, which holds also for the declaration
of specific outputs and results.

6. The Parties undertake to regulate their mutual

rights and obligations relating to the subprojects
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tlim samostatnou smlouvou o feSeni dil¢iho pro-
jektu, uzavienou mezi dotéenymi stranami,
stim, Ze bude upravovat otdzky neupravené
touto smlouvou, predevsim, nikoliv vsak vy-
luéné, konkrétni rozdéleni cinnosti, fesenych
ukold, rozpocet dil¢iho projektu, vymezeni vkla-
daného dusevniho vlastnictvi potfebného pro
realizaci dil¢iho projektu, zavazek spolupracovat
na vytvoreni deklarovanych vysledk( v navrhu
dil¢iho projektu, zplsob vyporadani komercniho
vyuziti vysledkl dilciho projektu vytvorenych
v ucinné spoluprici.

VIIL.
Financni zajisténi Projektu

Smluvni strany se zavazuji postupovat pfi financ-
nim zajisténi dilé¢ich projektd v souladu s pod-
minkami Poskytovatele. Smluvni strany prede-
vS§im berou na védomi, ze naklady na dil¢i pro-
jekt Ize financovat z poskytnuté podpory az po
marném uplynuti IhGty pro vyjadreni poskytova-
tele nebo jeho sdéleni, Ze nema k navrhu dil¢iho
projektu vyhrady. Pfed zahdjenim realizace dil-
¢iho projektu se zavazuji Ucastnici dil¢iho pro-
jektu uzavfit smlouvu o feSeni dil¢iho projektu.

Pfijemce se na zdkladé této smlouvy zavazuje
dal$im ucastnikim s finanénim pfispévkem pre-
vést v souladu s podminkami poskytovatele na
feSeni vécné naplné diléich projektl neinvesti¢ni
ucelové financni prostfedky pro dany rok reseni
ve vysi dle schvélenych dil¢ich projektd, a to v
¢lenéni na jednotlivé ¢leny Centra a na jednot-
livé roky feseni projektu.

Ucelové finanéni prostfedky je pfijemce povinen
dalsim ucastnikim odeslat vidy bezhotovostnim
pfevodem na jejich bankovni uéet uvedeny v za-
hlavi této smlouvy nejpozdéji do 14 kalendar-
nich dnl od schvaleni dil¢iho projektu (dil¢i pro-
jekt se povaZuje za schvéleny po marném uply-
nuti Ih{ty pro vyjadreni poskytovatele nebo jeho
sdéleni, Ze nema k navrhu dil¢iho projektu vy-
hrady, pfipadné, Ze uplatnéné pfipominky byly
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by a separate subproject solution agreement en-
tered into by and between the Parties con-
cerned, with the understanding that it will regu-
late matters not regulated through the present
Agreement, without limitation to, the particular
distribution of activities, the tasks to be per-
formed, the budget of the subproject, the speci-
fication of the intellectual property to be con-
tributed for implementation of the subproject,
the obligation to cooperate in the creation of the
results declared in the subproject proposal, the
manner of settlement of the commercial exploi-
tation of the results of the subproject created in
effective cooperation.

VIII.
Financing of the Project

The Parties undertake to proceed with the fi-
nancing of the subprojects in accordance with
the terms and conditions of the Provider. In par-
ticular, the Parties shall acknowledge that the
costs of a subproject can only be financed from
the grant provided after the expiry of the dead-
line for the statement of the Provider or its com-
munication that it has no objections to the sub-
project proposal. Before the commencement of
the subproject implementation, the Subproject
Participants undertake to enter into a Subpro-
ject Agreement.

On the basis of the present Agreement, the Ben-
eficiary undertakes to transfer to the other Par-
ticipants with a financial contribution, in accord-
ance with the terms and conditions of the Pro-
vider, non-investment earmarked financial
means for a given year of the subproject, for the
purpose of addressing the material content of
the subprojects, in the amount according to the
approved subprojects, broken down by individ-
ual members of the Centre and by individual
years of the Project solution process.

The Beneficiary shall always send the earmarked
financial means to the Additional Participants by
means of a wire transfer to their bank account
specified in the header of the present Agree-
ment not later than within 14 calendar days
from the approval of the subproject (the subpro-
ject shall be deemed approved after the expiry
of the deadline for the statement of the Provider
or its communication that it has no objections to
the subproject proposal, or if it states that the
comments made have been fully addressed),
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zcela vyporadany), a to za predpokladu, Ze uce-
lové financni prostredky jiz byly poskytovatelem
prevedeny (pfipsany) na bankovni tcet pfijemce
a dalsi ucastnici uzavrely smlouvu o fesSeni dil-
¢iho projektu, v opacném pripadé pocina lhlta
pro odeslani prostfedkl bézet az ode dne jejich
pfipsani na bankovni Ucet pfijemce.

V pripadé, ze poskytovatel rozhodne o poskyt-
nuti odliSné ¢astky na reSeni Projektu, nez je
uvedena v navrhu Projektu, zavazuji se smluvni
strany upravit podminky této smlouvy a feseni
Projektu. Pokud se tato zména dotkne jiz schva-
lenych dil¢ich projektl, zavazuji se smluvni
strany upravit napln téchto diléich projektd.

Prevadéné ucelové financni prostfedky nejsou
predmétem DPH.

Uelové finanéni prostfedky dle této smlouvy
jsou prijemcem dalSimu ucastnikovi poskyto-
vany na Uhradu skutec¢né vynalozenych provoz-
nich nakladli uacelové vymezenych touto
smlouvou.

Smluvni strany jsou si védomy, Ze celkova maxi-
malni mira podpory je 80 % a soucasné se zava-
zuji zajistit povinnou financ¢ni spoludcast v mini-
malni vysi 20 % z ostatnich zdrojl. Toto ustano-
veni se nevztahuje na strany z fad vyzkumnych
organizaci, u kterych intenzita podpory Dilciho
projektu ¢ini 100 %.

Smluvni strany ujednavaji, Ze se zavazuji zajistit
predpokladany financni vklad do spoluprace na
reseni dil¢ich projektl Centra, které jsou uve-
deny v Priloze €. 1. Finanéni vklad mUze byt zajis-
tén i formou in-kind nakladli za predpokladu, ze
se bude jednat o uznatelné ndaklady projektu
Centra ve smyslu ust. ¢l. 4.2 Zadavaci dokumen-
tace 2. verejné soutéze Programu Narodni cen-
tra kompetence.

IX.

Podminky pouiiti poskytnutych ucelovych financ-

nich prostfedka
Dalsi ucastnik s finanénim prispévkem, tedy ten,
ktery na reseni jednotlivych dil¢ich projekt( ob-
drzi ucelové financni prostredky, je povinen:
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provided that the earmarked financial means
have already been transferred (credited) to the
Beneficiary's bank account and the Additional
Participants have concluded a subproject solu-
tion agreement, otherwise the deadline for the
sending of the financial means shall only start
running from the date of their crediting to the
Beneficiary’s bank account.

In the event that the Provider decides to provide
a different amount for the Project solution than
the amount specified in the Project proposal, the
Parties undertake to adjust the terms and condi-
tions of the present Agreement and of the Pro-
ject solution. If this change affects any subpro-
jects already approved, the Parties undertake to
modify the contents of these subprojects.

The transferred earmarked financial means are
not subject to the VAT.

The earmarked financial means pursuant to the
present Agreement shall be granted by the Ben-
eficiary to the Additional Participant for settle-
ment of the actual operational costs earmarked
through the present Agreement.

The Parties are aware that the overall maximum
rate of the grant is 80% and at the same time
they undertake to ensure a mandatory financial
contribution of at least 20% from other sources.
This provision shall not apply to the Parties from
research organisations for which the intensity of
the supporting grant for the Subproject is 100 %

The Parties have agreed that they undertake to
provide the expected financial contribution to
the cooperation on solutions of the Centre’s sub-
projects listed in the Annex no. 1. The financial
contribution may also be provided in the form of
coverage of in-kind costs, provided that these
costs are eligible costs of the Centre’s Project
within the meaning of Article 4.2 of the Tender
Documentation (Call for Proposals) of the 2" Na-
tional Competence Centres Programme.

IX.

Terms and conditions for the use of the earmarked

financial means granted
The Additional Participant with a financial contri-
bution, i.e., the Participant who receives any
earmarked financial means for individual sub-
projects, is obliged to proceed as follows:
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b)

d)
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Pouzit ucelové financni prostredky vy-
hradné k dhradé prokazatelnych, nezbytné
nutnych nakladd pfimo souvisejicich s plné-
nim cilG a parametrud feSené ¢asti projektu,
a to v souladu s podminkami stanovenymi
obecné zavaznymi pravnimi predpisy.

Vést o Cerpani a uziti ucelovych financénich
prostfedkll poskytnutych na feseni pro-
jektu samostatnou ucetni evidenci tak, aby
tyto prostfedky a nakladani s nimi bylo od-
déleno od ostatniho majetku dal$iho Ucast-
nika projektu. Tuto evidenci uchovavat po
dobu 10 let od poskytnuti ucelovych financ-
nich prostredk(l na feSeni ¢asti projektu. PFi
vedeni této Ucetni evidence je dalsi Ucast-
nik projektu povinen dodrzovat obecné za-
vazné pravni predpisy, bézné ucetni zvyk-
losti a pFislusné zavazné podminky uvedené
v zasadach, pokynech, smérnicich nebo v ji-
nych predpisech uvefejnénych ve Financ-
nim zpravodaji Ministerstva financi, nebo ji-
nym obdobnym zavaznym zplsobem.

Provadét pravidelnou kontrolu dalsiho fesi-
tele a dalSich osob ve véci ¢erpani, uziti a
evidence ucelovych finanénich prostredki
poskytnutych mu pfijemcem v souvislosti s
feSenim C¢asti projektu.

Dosahnout stanovenych cild a parametr(
dil¢iho projektu, na kterém se podili.

Dodrzet v ramci celkovych ndakladd sku-
te¢né vynaloZenych na resSeni ¢asti projektu
stanoveny pomér mezi ndklady hrazenymi z
Ucelovych financnich prostredkl poskytnu-
tych ze statniho rozpoctu a ostatnimi stano-
venymi formami financovani ¢asti projektu.

Predlozit hlavnimu resiteli dilciho projektu
podklady k priibézné a zavérecné zpravé
dil¢iho projektu dle podminek interni sou-
téZe a vyzvy.

Predlozit prijemci podklady k financni ¢asti
pribéziné ¢i zavérecné zpravy projektu do
20. ledna nasledujiciho roku.
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a)

b)

c)

d)

f)

g)

To use the earmarked financial means ex-
clusively to cover demonstrable, strictly
necessary costs directly related to the fulfil-
ment of the objectives and parameters of
the part of the Project being solved, in ac-
cordance with the terms and conditions set
out by the generally binding legal regula-
tions.

To keep separate accounting records con-
cerning the drawing and use of the ear-
marked financial means provided for the
Project solution so that these funds and
their disposition are separated from other
assets of the Additional Participant in the
Project. These records shall be kept for a
period of 10 years after the granting of the
earmarked financial means for the solution
of a part of the Project. While keeping these
accounting records, the Additional Partici-
pant in the Project shall comply with the
generally binding legal regulations, com-
mon accounting practices and relevant
binding terms and conditions set out in the
principles, guidelines, directives or other
regulations published in the Financial Bulle-
tin of the Ministry of Finance, or in any
other similar binding manner.

To carry out regular checks focused on ad-
ditional solvers and other persons in re-
spect of the drawing, use and recording of
the earmarked financial means provided to
it by the Beneficiary in connection with the
implementation of the Project part.

To achieve the stated objectives and pa-
rameters of the subproject in which it is in-
volved.

To comply, within the framework of the to-
tal costs actually incurred for the solution of
the Project part, with the established ratio
between the costs covered by using the ear-
marked financial means provided from the
State budget and other established forms of
financing of the Project part.

To submit to the lead solver of the subpro-
ject the background documents for the in-
terim and final reports of the subproject in
accordance with the terms and conditions
of the internal tender procedure the calls
for proposals.

To submit to the Beneficiary the back-
ground documents for the financial part of



h)

j)

k)
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Spolupracovat na vytvoreni implementac-
niho planu aplikovanych vysledkd dil¢iho
projektu a predkladat vzdy do 20. ¢ervence
roku nasledujiciho po roce, v némz je imple-
mentace sledovana Prijemci zpravy o jejich
implementaci po dobu tfi let od skonceni
projektu. Pfijemce ndsledné tyto doku-
menty predloZi Poskytovateli do 31. cer-
vence daného roku.

V pfipadé, Ze na strané dalSiho ucastnika
vznikne povinnost vraceni ucelovych fi-
nancnich prostredkd, je tento povinen ne-
prodlené pisemné pozadat pfijemce o sdé-
leni podminek a zplsobu vyporadani téchto
prostredkd.

V pfipadé, Ze nedojde k ¢erpani celé poskyt-
nuté podpory v pribéhu feSeni Projektu,
resp. dil¢iho projektu, vratit nevyerpanou
¢ast podpory zpét prijemci. Dalsi tcastnik je
povinen prevést nevyCerpanou Cast pod-
pory na ucet hlavniho pfijemce nejpozdéji
do 7 kalendarnich dnl poté, co se dozvi, Ze
tuto cast z jakéhokoliv dlivodu nevyuiZije,
nebo poté, co byl hlavnim pfijemcem k je-
jimu vraceni odGvodnéné vyzvan. Odivod-
nénym vyzvanim se rozumi zejména vyzva
ucinéna v souvislosti s postupem poskyto-
vatele dle ¢l. 3 odst. 10 VSeobecnych pod-
minek. Takto vracena podpora musi byt
pfipsana na ucet hlavniho pfijemce nejpoz-
déji do 10. prosince roku, ve kterém konci
feSeni Projektu, resp. dil¢iho projektu. Dalsi
Ucastnik je dale povinen vyuctovat poskyt-
nutou podporu za celou dobu feseni Pro-
jektu, resp. dilc¢iho projektu a provést fi-
nancni vyporadani v souladu s rozpocto-
vymi pravidly.

Umoznit poskytovateli a pfijemci ¢i jimi po-
véfenym osobam provadét komplexni kon-
trolu jak vysledkd feSeni projektu, tak i
ucetni evidence a pouziti Ucelovych financ-
nich prostredkd, které byly na feSeni ¢asti
projektu poskytnuty ze statniho rozpoctu, a
to kdykoli v pribéhu reseni projektu nebo
do 10 let od ukon¢eni Projektu. Timto ujed-
nanim nejsou dotfena ani omezena prava
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h)

i)

k)

the interim or final reports of the Project by
20 January of the following year.

To cooperate in the creation of the imple-
mentation plan for the applied results of
the subproject and to submit reports on
their implementation always by 20 July of
the year following the year in which the im-
plementation is monitored, to Beneficiary
for three years after the end of the Project.
The Beneficiary shall subsequently submit
these documents to the Provider by 31 July
of that year.

In the event that an obligation arises on the
part of an Additional Participant to reim-
burse the earmarked financial means, the
latter shall immediately request the Benefi-
ciary in writing to communicate the terms
and conditions and the method of settle-
ment of these financial means.

In the event that the full amount of the
grant provided is not used during the course
of the solution of the Project or subproject,
to return the unused part of the grant back
to the Beneficiary. The Additional Partici-
pant is obliged to transfer the unused part
of the grant to the account of the Lead Ben-
eficiary, not later than within 7 calendar
days after it has become aware that it will
not use this part for any reason, or after it
has been requested, by the Lead Benefi-
ciary in a justified way, to return it. A justi-
fied way of request means, in particular, a
request made in connection with the proce-
dure of the Provider pursuant to Article
3(10) of the General Terms and Conditions.
The grant returned back this way must be
credited to the account of the Lead Benefi-
ciary no later than on 10 December of the
year in which the solution to the Project or
subproject ends. The Additional Participant
is also obliged to account for the grant pro-
vided for the entire duration of the Project
or subproject and to make a financial settle-
ment in accordance with the budgetary
rules.

To enable the Provider and the Beneficiary
or the persons authorised by them to carry
out a comprehensive check of the results of
the Project solution, as well as of the ac-
counting records and the use of the ear-
marked financial means provided from the
State budget for the Project at any time dur-
ing the Project or within 10 years after the
end of the Project. This arrangement shall
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kontrolnich a finanénich orgadnd statni
spravy Ceské republiky.

Postupovat pfi nakladani se ziskanymi Gce-
lovymi finanénimi prostfedky a s majetkem
a pravy za né pofizenymi v souladu s
obecné zavaznymi pravnimi predpisy tykaji-
cimi se hospodareni se statnim majetkem
(napf. zdkon ¢.134/2016 Sb., o zadavani
vefejnych zakdzek, ve znéni pozdéjsich
predpist; zakon ¢. 218/2000 Sb., o rozpoc-
tovych pravidlech a 0 zméné nékterych sou-
visejicich zakon(, ve znéni pozdéjsich pred-
pisa).

Informovat prijemce a organy Centra o pfi-
padné své neschopnosti plnit fadné a vcas
povinnosti vyplyvajici pro né z této
smlouvy a o vSech vyznamnych zménach
svého majetkopravniho postaveni, jakymi
jsou zejména vznik, spojeni ¢i rozdéleni
spole¢nosti, zména pravni formy, snizeni
zakladniho kapitdlu, vstup do likvidace, za-
hajeni insolvenéniho fizeni, zadnik pfislus-
ného opravnéni k ¢innosti apod., a to bez-
prostifedné poté, co tyto zmény nabydou
pravni platnost a u premén obchodnich
spolec¢nosti a druZstev nejpozdéji 65 dnl
pred zverejnénim projektu fuze.

Vratit prijemci veskeré poskytnuté ucelové
finanéni prostredky véetné majetkového
prospéchu ziskaného v souvislosti s jejich
pouzitim, a to do 30 dnli ode dne, kdy
oznami, nebo kdy mél oznamit pfijemci ve
smyslu predchoziho odstavce, Ze nastaly
skutecénosti, na jejichz zakladé nebude moci
naddle plnit své povinnosti vyplyvajici pro
néj z této smlouvy.

Pocinat si jako fadny hospodaf pfi genero-
vani prijml projektu, tj. nezamezovat jejich
ziskavani. Opacny postup bude posuzovan
jako poruseni pravidel vefejné podpory.
Kazdorocné v terminu a zplsobem prede-
psanym prijemcem predloZit pfijemci pre-
hled vsech ptijm( z projektu, popt. uvedeni
dlvodu jejich neexistence. Za obdobi pro
odvod téchto pfijmU z projektu se povazuje
doba feseni Projektu a doba 3 let po ukon-
ceni feseni.
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m)

n)

be without prejudice to the rights of the
control and financial authorities of the
Czech Republic state administration.

To proceed, while handling the earmarked
financial means obtained and the property
and rights acquired with the use of such fi-
nancial means, in accordance with generally
binding legal regulations concerning the
management of the State property (e.g.,
the Act no. 134/2016 Coll., on public pro-
curement, as amended; the Act no.
218/2000 Coll., on budgetary rules and on
amendments to certain related Acts, as
amended).

To inform the Beneficiary and the Centre
bodies of any inability to fulfil its obligations
arising to it from the present Agreement in
a proper and timely manner and of any sig-
nificant changes in its property-law status,
such as, in particular, the establishment,
merger or division of a company, change in
the legal form, reduction of the registered
capital, entry into liquidation, commence-
ment of insolvency proceedings, termina-
tion of the relevant authorisation to oper-
ate, etc., immediately after such changes
become legally effective and, in the case of
transformations of business companies and
cooperatives, no later than 65 days before
the publication of the merger project.

To return to the Beneficiary all the ear-
marked financial means provided, including
the property benefit obtained in connection
with their use, within 30 days of the date on
which it notifies, or should have notified,
the Beneficiary within the meaning of the
preceding paragraph, that facts have oc-
curred on the basis of which it will no longer
be able to fulfil its obligations under the
present Agreement.

To act as a proper manager in generating
the Project incomes, i.e., not to prevent the
generation of such income. Any contradic-
tory conduct will be considered as a breach
of the public aid rules. To submit, on an an-
nual basis, to the Beneficiary, within the
deadline and in the manner prescribed by
the Beneficiary, a summary of all incomes
from the Project, or reasons for its inexist-
ence. The period for the payment of such
project incomes shall be deemed to be the
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Dodrzovat dalsi povinnosti, vyplyvajici ze
zavaznych dokument@ TA CR k Programu
Narodnich center kompetence 2, prede-
v§im povinnosti vyplyvajici z €l. 4 VSeobec-
nych podminek, pfipadné poskytnout ves-
kerou potfebnou soucinnost za Ucelem do-
drZeni téchto povinnosti pfijemcem.

X.

Podminky pro zapojeni do cinnosti Centra bez fi-

nancni podpory

Dalsi Ucastnici mohou participovat na Cinnosti
Centra i bez financni podpory za dodrzeni na-
sledujicich podminek:

a)

b)

d)

Dalsi ucastnik je povinen vést o vSech ndkla-
dech projektu oddélenou uUcetni evidenci,
v pfipadé danové evidence vést oddélenou
evidenci pfijm0 a vydaja projektu, a to na
urovni kazdého jednotlivého dil¢iho pro-
jektu, aby tyto prostfedky a nakladani s
nimi bylo oddéleno od jeho ostatniho ma-
jetku; pracovisté Centra podilejici se na fe-
Seni projektu musi byt samostatnou ucetné
oddélenou jednotkou. Tuto evidenci ucho-
vavat po dobu 10 let po ukonceni feSeni
Projektu. Pfi vedeni této ucetni evidence je
povinen dodrZovat obecné zdvazné pravni
predpisy a bézné ucetni zvyklosti, zejména
co se tyce povinnosti v¢as a radné zverejno-
vat Ucetni zavérku (resp. vyrocni zpravu o
¢innosti a hospodareniv zavislosti na pravni
formé) v prislusném rejstiiku (resp. na
svych webovych strankdach v pfipadé verej-
nych vysokych skol).

Dosahnout stanovenych cild a parametr(
dil¢iho projektu, na kterém se podili.

Predlozit hlavnimu tesiteli dilciho projektu
podklady k pribéiné a zavérecné zpraveé
dil¢iho projektu dle podminek interni sou-
téZze a vyzvy.

Predlozit prijemci podklady k financni ¢asti
pribéziné ¢i zavérecné zpravy projektu do
20. 1. nasledujiciho roku. Pfijemce na-
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p)

period of the Project solution process and a
period of 3 years after the completion of
the Project solution process.

To comply with other obligations arising
from the binding documents of the TA CR
on the National Competence Centres Pro-
gramme no. 2, in particular the obligations
arising from Article 4 of the General Terms
and Conditions, or to provide all necessary
cooperation in order to ensure the Benefi-
ciary’s compliance with these obligations.

X.

Terms and conditions for participation in activities of
the Centre without financial support

1. The Additional Participants can participate in the
Centre activities even without financial support,
provided that the following obligations of the
Additional Participant are fulfilled:

a)

b)

c)

d)

The Additional Participant is obliged to keep
separate accounting records concerning all
Project costs and, in the case of tax records,
to keep separate records of the Project in-
come and expenditure, at the level of each in-
dividual subproject, so that these financial
means and their disposition are separated
from its other assets; the Centre’s workplace
involved in the Project must be a separate ac-
counting unit. These records shall be kept for
a period of 10 years after the completion of
the Project solution process. In keeping these
accounting records, it shall comply with gen-
erally binding legal regulations and normal
accounting practices, in particular as regards
the obligation to publish the Financial State-
ments (or the annual activity and manage-
ment report, depending on the legal form) in
the relevant register (or on its website in the
case of public universities) in a timely and
proper manner.

To achieve the stated objectives and param-
eters of the subproject in which it is involved.
To submit to the lead solver of the subproject
the background documents for the interim
and final reports of the subproject according
to the terms and conditions of the internal
tender procedure and the call.

To submit to the Beneficiary the background
documents for the financial part of the in-
terim or final report of the Project by 20 Jan-
uary of the following year. The Beneficiary
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sledné predlozi tyto dokumenty Poskytova-
teli v pfipadé pribéziné zpravy do 31.ledna
nasledujiciho roku, v pfipadé zavérecné
zpravy do 30 dnl od ukonceni feseni pro-
jektu.

e) UmozZnit poskytovateli a ptijemci Ci jimi po-
véfenym osobam provadét komplexni kon-
trolu vysledkl reseni projektu a té Casti
ucetni evidence, ktera se tyka projektu, a to
kdykoli v pribéhu reseni projektu nebo do
10 let od ukonceni feSeni Projektu. Timto
ujednanim nejsou dotéena ani omezena
prava kontrolnich a financnich organ(
statni spravy Ceské republiky.

f)  Informovat hlavniho fesitele o pripadné své
neschopnosti plnit fadné a vcas povinnosti
vyplyvajici pro néj z této smlouvy a o vSech
vyznamnych zméndach svého majetkoprav-
niho postaveni, jakymi jsou zejména vznik,
spojeni ¢i rozdéleni spole¢nosti, zména
pravni formy, snizeni zakladniho kapitalu,
vstup do likvidace, zahdjeni insolvencéniho
fizeni, zanik pfislusSného opravnéni k cin-
nosti apod., a to bezprostfedné poté, co
tyto zmény nabydou pravni platnost.

g) DodrZovat dalsi povinnosti, vyplyvajici ze
zavaznych dokumentl TA CR k programu
Narodnich center kompetence 2.

Xl
Vlastnictvi majetku

Vlastnikem majetku, potfebného k reSeni pro-
jektu a pofizeného z poskytnutych ucelovych
prostiedkd, je ta smluvni strana, ktera si uve-
deny majetek pofidila nebo ho pfi reseni pro-
jektu vytvofila. Byl-li tento majetek pofizen i vy-
tvotfen smluvnimi stranami spolecné, jejich podil
na vlastnictvi daného majetku se stanovi podle
poméru jimi vynaloZzenych financnich pro-
stredkd na pofizeni predmétného majetku.
Nelze-li takovy pomér urcit, ma se za to, Ze jsou
podily stejné.
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shall then submit these documents to the
Provider in the case of the interim report by
31 January of the following year, in the case
of the final report within 30 days after the
completion of the Project.

e) Toenable the Provider and the Beneficiary or
persons authorised by them to carry out a
comprehensive audit of the results of the
Project and of the part of the accounting rec-
ords relating to the Project at any time during
the Project solution term or within 10 years
after the end of the Project. This arrange-
ment shall be without prejudice to the rights
of the control and financial authorities of the
Czech Republic state administration which
are not limited by that arrangement in any
way.

f) To inform the lead solver about any inability
of the Participant to fulfil its obligations un-
der the present Agreement in a proper and
timely manner and about any significant
changes in its property rights, such as, in par-
ticular, the formation, merger or division of a
company, change of the legal form, reduction
of its registered capital, entry into liquidation,
commencement of insolvency proceedings,
termination of the relevant authorisation to
operate, etc., immediately after such changes
have become legally effective.

g) To comply with other obligations arising from
the binding documents of the TA CR and re-
lating to the National Competence Centres
Programme no. 2.

XI.
Ownership of property
The owner of the property necessary for the Pro-
ject solution and acquired with the use of the
earmarked financial means provided shall be the
Party that acquired the property or created it
during the Project solution process. If the assets
were acquired or created jointly by the Parties,
their share in ownership of the assets shall be
determined in proportion to the financial means
they have spent on the acquisition of the assets
in question. If such proportion cannot be ascer-
tained, the shares shall be deemed to be equal.
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S majetkem, ktery dalsi ucastnik ziska v pfimé
souvislosti s pInénim cild projektu, a ktery pofidi
z poskytnutych ucelovych financnich pro-
stfedk(, neni opravnén nakladat ve vztahu k tre-
tim osobam v rozporu s touto smlouvou bez
predchoziho pisemného souhlasu ptijemce, a to
az do doby Uplného vyrovnani vsech zavazkd,
které pro tohoto dalSiho Ucastnika vyplyvaji z
této smlouvy.

Jakékoliv komeréni vyufZiti ¢i jiné zpenéZeni ma-
jetku pofizeného z poskytnutych ucelovych fi-
nancnich prostredkd, ktery jiz nelze vyuZit k sa-
motnému feseni projektu, se povazuje za pfijem
projektu.

Xil.
Ochrana dusevniho vlastnictvi a micenlivost

Strany této smlouvy vyslovné prohlasuji, ze
vSechny informace vztahujici se k feseni pro-
jektu véetné jeho ndvrhu, k vkladanym znalos-
tem, k vysledkim FeSeni projektu anebo jejich
Castem povaZzuji za divérné, pripadné za své ob-
chodni tajemstvi, pokud se v konkrétnim pfi-
padé vyslovné nedohodnou jinak. Za davérné
budou smluvni strany povaZovat vSechny infor-
mace technické nebo obchodni povahy tykajici
se projektu, které jedna strana zpfistupni jiné
strané, pokud poskytujici strana vyslovné pfi je-
jich ptedani neuvede, Ze divérny charakter ne-
maji. Smluvni strany se zavazuji dbat o utajeni
vSech dlvérnych informaci s ndlezitou péci a ne-
predat ddvérné informace ziskané od jiné
smluvni strany bez jejiho predchoziho pisem-
ného souhlasu treti osobé. S divérnymi infor-
macemi se mohou seznamit jen takovi pracov-
nici smluvni strany a jeji subdodavatelé, ktefi je
potfebuji znat pro fadné plnéni Projektu nebo
dil¢iho projektu. Zavazek k ochrané dlvérnych
informaci se nevztahuje na informace jiz oprav-
néné zverejnéné a na informace povinné preda-
vané poskytovateli dotace, kontrolnim organim
v souvislosti s poskytnutou dotaci a do Rejstfiku
informaci o vysledcich (RIV). Pokud jsou pred-
métem projektu téZ utajované skutec¢nosti podle
zvlastniho zakona, fidi se nakladani s nimi plat-
nou legislativou.
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The Additional Participant shall not be entitled to
dispose of any property which it acquires in di-
rect connection with fulfilment of the objectives
of the Project and which it acquires from the ear-
marked financial means granted, in relation to
third parties, contrary to the present Agreement
without the prior written consent of the Benefi-
ciary, until all obligations arising for the Addi-
tional Participant under the present Agreement
have been fully discharged.

Any commercial use or other commercial realisa-
tion of the property acquired with the use of the
earmarked financial means granted, which can
no longer be used for the Project solution itself,
shall be deemed to be an income to the Project.

Xll.

Intellectual property protection and confidentiality

1.

The Parties to the present Agreement expressly
declare that they consider all information relat-
ing to the Project solution, including its design,
the knowledge input, the results of the Project
solution or parts thereof to be confidential or
their business secrets, unless they expressly
agree upon otherwise in a particular case. All in-
formation of a technical or commercial nature
relating to the Project which is disclosed by one
of the Parties to another Party shall be consid-
ered confidential by the Parties, unless the dis-
closing Party expressly states at the time of dis-
closure that it is not confidential. The Parties un-
dertake to maintain confidentiality regarding all
confidential information with due care and not
to pass on confidential information obtained
from another Party to a third party without the
prior written consent of the disclosing Party.
Confidential Information shall be made known
only to such personnel of the Parties and its sub-
contractors that need to know it for the proper
performance of the Project or a subproject. The
obligation to protect confidential information
does not apply to the information already law-
fully disclosed and to the information compulso-
rily transmitted to the Provider of the grant, to
controlling authorities in connection with the
grant provided and to the Register of Infor-
mation on Results (RIV). If the subject matter of
the Project includes also classified information
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Smluvni strany vstupuji do dil¢ich projektd se
znalostmi, dovednostmi, know-how a jinymi
pravy dusevniho vlastnictvi, které jsou potfebné
pro realizaci dil¢ich projektd (vkladané znalosti),
jsou ramcové uvedeny v navrhu Projektu. V pri-
béhu feseni Projektu mdzZou smluvni strany dle
potfeby upfesfiovat a vkladat dalsi znalosti,
které budou specifikované v jednotlivych dil¢ich
projektech.

Pro vkladané znalosti plati:
a) Vkladané znalosti zGstavaji vlastnictvim
smluvni strany, ktera je do projektu vlozila.

b) Ostatni smluvni strany jsou opravnény pou-
zit vkladané znalosti pro prace na projektu,
pokud jsou nezbytné potiebné, po dobu tr-
vani projektu zdarma.

c) Smluvni strany maji pravo na nevyhradni li-
cenci za trznich podminek k vklddanym zna-
lostem ve vlastnictvi jiné smluvni strany,
pokud je nezbytné potrebuji pro vyuziti
vlastnich vysledkd projektu, protoZe bez
nich by bylo uZiti vlastnich vysledkd tech-
nicky nebo pravné nemoziné. O licenci je
tfeba pozadat do dvou let od skonéeni pro-
jektu.

d) Smluvni strany nejsou opravnény pouZzit
vkladané znalosti k jinému ucelu a jinym
zplUsobem, pokud si predem pisemné ne-
sjednaji jinak zvlastni smlouvou.

Smluvni strany pouzivaji vkladané znalosti
druhé smluvni strany na vlastni nebezpeci a
berou na védomi, Ze jsou jim vkladané zna-
losti zpfistupnény bez jakékoli zaruky,
zejména, co se tyce jejich spravnosti, pres-
nosti a vhodnosti pro konkrétni ucel.
Smluvni strana, kterd vkladané znalosti jiné
smluvni strany pouZzije, je sama odpovédna
za pripadnd poruseni prav dusevniho vlast-
nictvi tfetich osob.

4. Ochrana dusevniho vlastnictvi:

a) Vlastnik vysledkl je povinen na svi{j naklad
a odpovédnost navrhnout a realizovat
vhodnou ochranu dusevniho vlastnictvi zté-
lesnéného v dosaZzenych vysledcich.
Ochrana duSevniho vlastnictvi spociva
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4.

under a specific law, the treatment of such infor-
mation shall be governed by the applicable leg-
islation.

The Parties shall enter into the subprojects with
the knowledge, skills, know-how and other intel-
lectual property rights which are necessary for
implementation of the subprojects (knowledge
inputs), as generally outlined in the Project pro-
posal. In the course of the Project solution pro-
cess, the Parties may, as necessary, refine and
insert additional knowledge to be specified in
the individual subprojects.

The following provisions shall apply to the
knowledge inputs:
a) The knowledge inputs shall remain the prop-
erty of the Party which has contributed to the
Project with such knowledge.

b) The other Parties are entitled to use the
knowledge inputs for the Project work, if
strictly necessary, for the duration of the Pro-
ject free of charge.

¢) The Parties shall have the right to a non-ex-
clusive license, on market terms and condi-
tions, to the knowledge inputs owned by an-
other Party, if they need it necessarily for the
use of their own results of the Project, be-
cause the use of their own results would be
technically or legally impossible without such
knowledge inputs. The licence must be re-
guested within two years after the end of the
Project.

d) The Parties shall not be entitled to use the
knowledge inputs for any other purpose and
in any other way, unless they agree otherwise
in advance in writing through a separate
agreement.

The Parties shall use the knowledge inputs of
the other Party at their own risk and they
acknowledge that the knowledge inputs are
made available to them without any war-
ranty, in particular as to their correctness, ac-
curacy and fitness for a particular purpose. A
Party that uses the knowledge inputs of the
other Party shall be solely responsible for any
infringements of the intellectual property
rights of third parties.

Intellectual property protection:

a) The owner of the results shall, at its own ex-
pense and responsibility, design and imple-
ment appropriate protection for the intellec-
tual property embodied in the results
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zejména v podani domacich a/nebo zahra-
ni¢nich prihlasek technického feseni jako
patentové chranény vynalez, uzitny vzor a
pramyslovy vzor, utajeni informaci o vy-
sledcich, pfipadné ochrana autorskym pra-
vem.

b) Pokud vysledek vlastni smluvni strany spo-
le€né, podaji prihlasku k ochrané spolecné
a to tak, aby se smluvni strany staly spolu-
majiteli (spoluvlastniky) pfislusného
ochranného institutu. Pro vztahy mezi
smluvnimi stranami jako spolumajiteli pfi-
slusného predmétu prav pramyslového
vlastnictvi se poutziji ustanoveni obecné za-
vaznych pravnich predpist upravujici podi-
lové spoluvlastnictvi; na nakladech spoje-
nych se ziskanim a udrZzovanim ochrany se
strany podileji podle spoluvlastnickych po-
dild. K prevodu predmétu prav primyslo-
vého vlastnictvi, zejména prevodu patentu
anebo uzitného vzoru, k nabidce licence
pfedmétu prav dusevniho vlastnictvi ¢i k
uzavreni licen¢ni smlouvy s treti osobou
bude vidy zapotiebi pisemného souhlasu
vsech spoluvlastnik(. Kazdy ze spoluvlast-
nikl je opravnén samostatné uplatrovat
naroky z prokazatelnych poruseni prav k
predmétu (pfedmétim) dusevniho vlast-
nictvi. Vynosy z licencovani spole¢nych vy-
sledkl tfetim osobdm se rozdéli podle vyse
spoluvlastnickych podild.

5. Smluvni strany jsou povinny zajistit si vi¢i nosi-

teldm chrdnénych prav dusevniho vlastnictvi
vzniklych v souvislosti s realizaci ¢asti projektu
moznost volného nakladani s témito pravy
(zejména radné a vcas uplatnit vacéi pavodci
pravo na zaméstnanecky vynalez, uZitny vzor
nebo prlmyslovy vzor, popfipadé se vyporadat s
pavodci a autory smluvné). Kazda ze stran je
zodpovédna za vyporadani narokd autorl a pa-
vodcl na své strané.

Pokud se smluvni strany nedohodnou pisemné
jinak, uplatni se ustanoveni tohoto ¢lanku ob-
dobné na naroky kvysledkim projektu v pfi-
padé predcasného ukonceni smlouvy.
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achieved. The protection of intellectual prop-
erty consists in particular in the filing of do-
mestic and/or foreign applications for tech-
nical solutions such as patent-protected in-
ventions, utility models and industrial de-
signs, confidentiality of information concern-
ing the results achieved, or copyright protec-
tion, if relevant.

b) If the result is jointly owned by the Parties,
they shall file the application for protection
jointly, so that the Parties can become co-
owners (co-proprietors) of the respective
protective instrument. The provisions of gen-
erally binding legislation governing joint
ownership shall apply to the relations be-
tween the Parties as co-owners of the rele-
vant subject matter of industrial property
rights; the Parties shall share the costs of ob-
taining and maintaining such protection ac-
cording to their co-ownership shares. The
written consent of all co-owners shall always
be required for the transfer of the relevant
subject matter of industrial property rights,
in particular the transfer of a patent or utility
model, the offer of a licence for the subject
matter of intellectual property rights or con-
clusion of a licence agreement with a third
party. Each of the co-owners shall be entitled
to exercise separately claims arising from
proven infringements of the subject mat-
ter(s) of the intellectual property rights. Pro-
ceeds from the licensing of joint results to
third parties shall be distributed according to
the proportions of the co-ownership shares.

The Parties are obliged to ensure that the hold-
ers of protected intellectual property rights aris-
ing in connection with implementation of the
Project are free to dispose of these rights (in par-
ticular, to properly and timely assert the right to
an employee invention, utility model or indus-
trial design against the originator, or to make a
settlement with the originators and authors on
a contractual basis). Each Party is responsible for
settling the claims of authors and originators on
its part.

Unless the Parties agree upon otherwise in writ-
ing, the provisions of this Article shall apply mu-
tatis mutandis to claims concerning the results
of the Project in the event of an early termina-
tion of the Agreement.
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XIll.
Prava k vysledkiim a vyuZiti vysledki

1. Pravak vysledkim dosaZenych v rdmci realizace
Projektu:

a)

b)

2.

a)

b)

3.

Vysledky projektu, kterych bude v rdmci
projektu dosazeno pouze jednou smluvni
stranou, budou zcela ve vlastnictvi strany,
ktera tyto vysledky vyvinula (vytvofila
vlastni tvarci praci).

Vysledky projektu, které budou dosazeny v
ramci projektu vice stranami spolecné tak,
Ze jednotlivé tvaréi prispévky smluvnich
stran nelze oddélit bez ztraty jejich pod-
staty, budou ve spolecném vlastnictvi
smluvnich stran. Pfi uréeni vySe spoluvlast-
nickych podild se pfihlédne k mife tvlrciho
vkladu smluvnich stran, mite vynalozenych
finanénich prostfedkld, rozsahu zapojeni
vkladaného dusevniho vlastnictvi ¢i dalSim
relevantnim okolnostem. Pokud nelze urcit
tvaréi podily jednotlivych smluvnich stran
na vysledku a strany se nedohodly jinak,
plati, Ze jsou spoluvlastnické podily rovné.

Vyuziti vysledk:

Smluvni strana je opravnéna k nevyhrad-
nimu uziti vysledkd ve vlastnictvi druhé
smluvni strany, pokud jsou nezbytné pro
uzivani vysledkl projektu vlastnénych
touto smluvni stranou, za obvyklych trznich
podminek, o licenci je tfeba pozadat do
dvou let od skonceni projektu.

Vysledky ve spole¢ném vlastnictvi smluv-
nich stran je oprdvnéna samostatné uZivat
kazda smluvni strana. Vysledek ve spolec-
ném vlastnictvi vice smluvnich stran je
opravnén pouzivat ke komerénim ucelim
kazdy ze spoluvlastnikd, je vsak povinen
pfedtim uzavfit s ostatnimi spoluvlastniky
smlouvu o vyuziti predmétného vysledku,
ktera stanovi zplsob déleni ptijm0 z ko-
mercniho vyuZiti.

Ustanoveni pfedchozich odstavcl nebranitomu,

aby smluvni strany po vzajemné dohodé upravily
vlastnicka a uZivaci prava k vysledklim projektu
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2.

3.

XIil.
Rights to results and use of results

Rights to the results achieved within the frame-
work of the Project implementation:

a)

b)

The results of the Project, which are to be
achieved within the framework of the Project
by only one Party, will be fully owned by the
Party which has developed (created by its
own creative work) these results.

The Project results that are jointly achieved
by several Parties within the framework of
the Project, so that the individual creative
contributions of the Parties cannot be sepa-
rated without losing their substance, shall be
jointly owned by the Parties. In determining
the amount of the co-ownership shares, ac-
count shall be taken of the extent of the Par-
ties’ creative input, the level of financial
means involved, the extent of involvement of
the contributed intellectual property
(knowledge inputs) or other relevant circum-
stances. If it is impossible to determine the
creative shares of the Parties in the result
and the Parties have failed to agree upon
otherwise, the co-ownership shares shall be
deemed to be equal.

Use of the results:
a) A Party shall be entitled to non-exclusive use

b)

of the results owned by the other Party, if

they are necessary for the use of the Project

results owned by that Party, on an arm's
length basis, a license must be applied for
within two years of the end of the Project.

Each Party shall be entitled to use, on a sepa-
rate basis, the results jointly owned by the
Parties. As far as a result jointly owned by
more than one Party is concerned, each of
the co-owners shall be entitled to use it for
commercial purposes, but the co-owner in-
tended to use the result that way shall first
enter into an agreement with the other co-
owners on the use of the result in question,
which shall specify how the income from
commercial use shall be shared.

The provisions of the preceding paragraphs do
not prevent the Parties from adjusting, by
means of a mutual agreement, the ownership
and use rights to the results of the Project in in-
dividual cases differently, while respecting the
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v jednotlivych pripadech odlisné pfi respekto-
vani platné legislativy a podminek projektu sta-
novenych poskytovatelem.

Smluvni strany se zavazuji spolupracovat a po-
skytnout si vzajemné maximalni soucinnost k
tomu, aby k dosazenym vysledkim diléich pro-
jektl vytvofily implementacni plan. Vysledky
musi byt uZivany v souladu s timto implemen-
taénim pldnem. V pfipadé, Ze budou vysledky
poskytnuty nebo prevedeny tretim osobam,
musi tak byt ucinéno za béznych trznich podmi-
nek. Pro vylouéeni pochybnosti strany vyslovné
prohlasuiji, Ze touto smlouvou nejsou prevadéna
jakakoliv prava k Vysledkiim, pokud k ni nebude
uzavien dodatek nebo dodatky, tato prava na-
sledné ménici.

Smluvni strany vyslovné prohlasuji, Ze v souladu
s ¢l. 14 VSeobecnych podminek poskytovatele
uzaviou smlouvu o vyuziti vysledkl, pripadné
dolozi ¢estné prohlaseni o vyuziti vysledku.

Smluvni strany berou na védomi, Ze pfi vyuzivani
a poskytovani dosazenych vysledk( tretim stra-
nam je nutné dodrzovat pravidla stanovena v
¢lanku 16 Vseobecnych podminek (Vyuziti a po-
skytovani vysledk).

PFijemce je v ramci svého prava kontroly dalSich
Ucastnikl v souladu s ¢lankem IX. odst. 1k této
smlouvy opravnén kontrolovat i nakladani s vy-
sledky.

Pokud se smluvni strany nedohodnou pisemné
jinak, uplatni se ustanoveni tohoto ¢lanku ob-
dobné na naroky k vysledkim projektu v pfi-
padé predéasného ukonceni smlouvy.

XIV.

Financni zavazky v oblasti pfijmid z komercializac-

nich aktivit

Smluvni strany z fad vyzkumnych organizaci se
zavazuji vyvinout komercializacni aktivity, které
zajisti prijmy v objemu alespon 19 % z celkové
pozadované finan¢ni podpory Centra, spocivajici
zejména v provadéni smluvniho vyzkumu, po-
skytovani Uplatnych licenci a jiné komercializaci
vysledkl. Objem dosazenych pfijma z téchto ko-
mercializacnich aktivit u smluvnich stran z fad
vyzkumnych organizaci je poskytovatelem pri-
bézné sledovan a musi byt pravidelné za kazdé
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applicable legislation and the terms and condi-
tions of the Project set up by the Provider.

The Parties undertake to cooperate and to pro-
vide each other with maximum assistance in or-
der to develop an implementation plan for the
achieved results of the subprojects. The results
shall be used in accordance with that implemen-
tation plan. In the event that the results are
made available or transferred to third parties,
this must be done on normal market terms (on
an arm's length basis). For the avoidance of
doubt, the Parties expressly declare that
through the present Agreement no rights to the
results shall be transferred unless an amend-
ment or amendments are concluded to it, sub-
sequently modifying such rights.

The Parties expressly declare that in accordance
with Article 14 of the General Terms and Condi-
tions of the Provider they will enter into an
agreement on the use of the results, or provide
an affidavit concerning the use of the result.

The Parties acknowledge that the rules set out in
Article 16 of the General Terms and Conditions
(Use and Provision of Results) must be observed
during the use and provision to third parties of
the results achieved.

The Beneficiary is entitled, within the framework
of its right to control other Participants in ac-
cordance with Article IX(1k) of the present
Agreement, to control the use of the results as
well.

Unless the Parties agree otherwise in writing, the
provisions of this Article shall apply mutatis mu-
tandis to the claims concerning the Project re-
sults in the event of an early termination of the
Agreement.

XIV.
Financial commitments in the field of revenues
from commercialisation activities

The Parties from among research organisations
undertake to develop commercialisation activi-
ties which are to generate revenues amounting
to at least 19% of the total requested financial
grant of the Centre, consisting in particular of
the carrying out of contract research, royalty-
bearing licence agreements and other commer-
cialisation of the results. The volume of the rev-
enues generated from these commercialisation
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dva roky reseni Projektu vykazovan. Do pfijmu z
komercializacnich aktivit budou zapoditany ty
pfijmy, u jejichZ ucetniho dokladu bude datum
zdanitelného plnéni do 31. prosince druhého
sledovaného roku. Zavazné hodnoty, jichz se
jednotlivé smluvni strany zavazuji v oblasti ko-
mercializacnich aktivit dosdhnout a vykazat po-
skytovateli prostfednictvim Hlavniho pfijemce,
jsou uvedeny v Pfiloze €. 1.

Za prijmy z komercializac¢nich aktivit jsou v sou-
ladu se zaddvaci dokumentaci 2. verejné soutéze
programu Narodni centra kompetence povazo-
vany zejména:

a) prijmy ze smluvniho vyzkumu;
b) pfijmy z licenci;

c) naklady smluvni strany zfad vyzkumnych
organizaci uhrazené podnikem v ramci fe-
Seni projektd kolaborativniho vyzkumu, tzn.
formou ucinné spoluprdace, na které nebyla
udélena ucelova verejna podpora.

Smluvni strany z fad vyzkumnych organizaci be-
rou vyslovné na védomi, Ze jako pfijmy z komer-
cializa¢nich aktivit Ize vykazovat pouze ty pfijmy,
které vygeneruje do rfeSeni Projektu pfimo zapo-
jené pracovisté dané smluvni strany, nikoliv
smluvni strana jako celek.

XV.
Odpovédnost a sankce

Pokud poskytovatel neuzna naklady projektu
dalSiho ucastnika nebo jejich ¢ast, které byly vy-
naloZzeny z poskytnutych ucelovych prostfedkd,
je dalsi ucastnik povinen vratit neuznanou cast
dotace Hlavnimu pfijemci, a to ve lh(té stano-
vené prijemcem. Pfijemce je opravnén pozado-
vat ndhradu Skody po dalsim ucastnikovi, ktery
svym jednanim zpUsobil uplatnéni sankci posky-
tovatelem vicéi pfijemci.

Pokud by doslo k poruseni pravidel (podminek)
spoluprace vymezenych v této smlouvé nékte-
rou ze smluvnich stran, je strana, ktera poruseni
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activities at the Parties from among research or-
ganisations shall be monitored by Provider on an
ongoing basis and shall be reported on a regular
basis every two years of the Project solution pro-
cess. The revenues from commercialisation ac-
tivities will include the incomes for which the ac-
counting document has a taxable supply date by
31 December of the second year under review.
The binding values which each of the Parties un-
dertakes to achieve and report to the Provider
through the Lead Beneficiary in the area of com-
mercialisation activities are set out in Annex no.
1.

It is especially the following items that are con-
sidered as revenues from commercialisation ac-
tivities in accordance with the tender docu-
ments of the 2" public tender of the National
Competence Centres Programme:

a) Contract research income revenues;
b) Incomes from licences;

c) Costs of a Party from among research organi-
sations paid by the enterprise within the
framework of solution of collaborative re-
search projects, i.e., in the form of effective
cooperation, for which no earmarked public
aid has been granted.

The Parties from among research organisations
expressly acknowledge that only those revenues
which are generated by the department of the
Party directly involved in the Project, and not by
the Party as a whole, can be reported as reve-
nues from commercialisation activities.

XV.
Responsibility and penalties

If the Provider does not recognize the Additional
Participant’s Project costs or a part thereof,
which have been incurred from the earmarked
financial means granted, the Additional Partici-
pant is obliged to return the unrecognized part
of the grant to the Lead Beneficiary, within the
time limit specified by the Beneficiary. The Ben-
eficiary shall be entitled to claim damages from
the Additional Participant whose actions have
caused the application of the Provider’s sanc-
tions and/or penalties against the Beneficiary.

Should a breach of the rules (conditions) of co-
operation defined in the present Agreement oc-
cur by either Party, the Party that caused the
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zpUsobila, povinna nahradit druhé strané proka-
zatelnou Skodu.

Vzhledem k tomu, Ze pfijemce odpovida posky-
tovateli za veSkera poruseni pravidel poskytnuti
podpory i Ucastniky, vyhrazuje si pfijemce pravo
vystupovat vici nim pfimérené, jako poskytova-
tel vystupuje vic¢i nému, zejména muiZe analo-
gicky provadét kontroly a hodnoceni ve smyslu
VSeobecnych podminek u dalSich Ucastnikd za
ucelem dohledu nad dodrZzovanim téchto pravi-
del. Za timto Ucelem je pfijemce opravnén
zejména vstupovat do prostor dalSich ucastnikd,
kde se uskutecnuji ¢innosti v souvislosti s FfesSe-
nim projektu, a to prostfednictvim svého pové-
feného zastupce, nahlizet do Ucéetnictvi v souvis-
losti s feSenim projektu a vyZadovat si pisemné
informace o postupu fesSeni. Hlavni pfijemce
upozorni na nedostatky, které zjisti, a dalsi
Ucastnik provede bezodkladné opatfeni k na-
pravé, popr. v dobé k tomu stanovené.

XVI.

Zavérecna ustanoveni

Smluvni strany se zavazuji dodrZovat pravidla
poskytnuti podpory a fidit se jimi, tj. v souladu s
pravidly vefejné podpory (predevsim Nafizeni
komise (EU) ¢. 651/2014, kterym se v souladu s
¢lanky 107 a 108 Smlouvy prohlasuji urcité kate-
gorie podpory za slucitelné s vnitfnim trhem,
Sdéleni komise - Ramec pro statni podporu vy-
zkumu, vyvoje a inovaci (2014/C 198/01) a dalsi
relevantni predpisy), Smlouvou o poskytnuti
podpory, predevsim spolecné se VSeobecnymi
podminkami poskytovatele a Zavaznymi para-
metry feSeni Projektu a souvisejicimi vnitfnimi
predpisy poskytovatele, pficemz dalsi ucastnici
se zavazuji plnit vlci prijemci obdobné, jako ten
plni v(ci poskytovateli na zakladé Smlouvy o po-
skytnuti podpory.

Smluvni strany se zavazuji k fadné soucinnosti s
poskytovatelem v pfipadé kontroly a hodnoceni
pInéni cild projektd, kontroly ¢erpani a vyuzivani
podpory a Ucelnosti vynalozenych nakladd podle
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breach shall be obliged to compensate the other
Party for demonstrable damages.

With regard to the fact that the Beneficiary is li-
able towards the Provider for any breaches of
the rules of the provision of the aid, as well as
for the Participants, the Beneficiary reserves the
right to act towards them adequately to the way
in which the Provider acts towards the Benefi-
ciary, in particular it may analogously carry out
checks and evaluations within the meaning of
the General Terms and Conditions at the Addi-
tional Participants in order to monitor compli-
ance with these rules. For this purpose, the Ben-
eficiary is entitled in particular to enter the
premises of the Additional Participants where
activities in connection with the Project solution
are carried out, through its authorised repre-
sentative, to inspect the accounts in connection
with the Project solution process and to request
written information on the progress of the Pro-
ject. The Lead Beneficiary shall point out any de-
ficiencies which it identifies and the Additional
Participant shall take corrective action without
delay or within the time limit to be specified for
this purpose.

XVI.
Final provisions

The Parties undertake to comply with and abide
by the rules governing the provision of the grant,
i.e., in accordance with the rules on State aid (in
particular Commission Regulation (EU) No
651/2014 declaring certain categories of aid
compatible with the internal market in accord-
ance with Articles 107 and 108 of the Treaty, the
Communication from the Commission - Frame-
work for State Aid for Research, Development
and Innovation (2014/C 198/01) and other rele-
vant regulations), the Grant Agreement, in par-
ticular together with the General Terms and
Conditions of the Provider and the Binding Pa-
rameters for the Project and related internal
regulations of the Provider, whereby the Addi-
tional Participants undertake to perform to-
wards the Beneficiary in a similar manner as the
latter performs towards the Provider on the ba-
sis of the Grant Agreement.

The Parties undertake to cooperate properly
with the Provider in the case of control and eval-
uation of the fulfilment of the Project objectives,
control of the use and utilisation of the grant
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§ 13 zakona ¢. 130/2002 Sh., o podpore vy-
zkumu, experimentalniho vyvoje a inovaci z ve-
fejnych prostfedk( a o zméné nékterych souvi-
sejicich zakona, ve znéni pozdéjsich predpis(, a
to v souladu s vefejnospravni kontrolou podle
zakona ¢. 320/2001 Sh., o finan¢ni kontrole ve
verejné spravé a o zméné nékterych zakon (za-
kon o financni kontrole), a podle pfislusnych
vnitfnich predpist poskytovatele.

Smluvni strany se zavazuji fadné uchovavat ves-
keré dokumenty souvisejici s feSenim projektu a
dil¢ich projektd, a to nejméné po dobu 10 let od
ukonceni feseni projektu.

Smluvni strany se dale zavazuji poskytovat si vza-
jemné veskerou potiebnou soucinnost i v ob-
dobi pred podanim Projektu, tj. pfi pfipravé pro-
jektové zZadosti a jejim poddavani, tak i po skon-
ceni feSeni projektu, zejména co se tyce soucin-
nosti pfi vytvareni implementacniho planu k vy-
sledkiim feseni a predkladani zprav o implemen-
taci.

Smluvni pokuty sjednané touto smlouvou neza-
hrnuji nahradu skody a aplikuji se nad rdmec
dalsich sankci vyplyvajicich z pravnich predpist
nebo z této smlouvy.

Zasady, které nejsou touto smlouvou upraveny,
se fidi zakonem ¢. 89/2012 Sb., ob¢anskym zako-
nikem, v platném znéni, a pravnimi predpisy na
obcansky zakonik pro ucely této smlouvy nava-
zujicimi, a to zejména zakonem ¢. 130/2002 Sb.,
o podpore vyzkumu, experimentalniho vyvoje a
inovaci z vefejnych prostfedk(l a 0 zméné nékte-
rych souvisejicich zdkon(, ve znéni pozdéjsich
predpisQ.

Tuto smlouvu lze ménit pouze pisemné, jeji
zména v jiné formé je vyloucena. Za pisemnou
formu se pro tento Ucel nepovazuje jednani uci-
néné elektronickymi ¢i jinymi technickymi pro-
stfedky (e-mail, fax). Smluvni strany mohou na-
mitnout neplatnost zmény této smlouvy z du-
vodu nedodrzeni formy kdykoliv, i poté, co bylo
zapocato s plnénim.

Kterdkoliv smluvni strana miZe tuto smlouvu vy-

povédét. Vypovédni doba je v takovém pripadé
dvoumeésicni a jeji béh zacdina prvym dnem mé-
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and the effectiveness of the costs incurred pur-
suant to Section 13 of the Act no. 130/2002 Coll.,
on the support for research, experimental devel-
opment and innovation from public funds and
on amendments to certain related Acts, as
amended, in accordance with the public control
pursuant to the Act no. 320/2001 Coll., on finan-
cial control in public administration and on
amendments to certain Acts (Financial Control
Act), and pursuant to the relevant internal regu-
lations of the Provider.

The Parties undertake to properly preserve all
documents related to the solution process of the
Project and subprojects, for at least 10 years af-
ter the completion of the Project.

The Parties further undertake to provide each
other with all necessary assistance, both in the
period prior to the submission of the Project, i.e.,
during the preparation of the Project Application
and its submission, and after the completion of
the Project solution process, in particular with
regard to assistance in the development of the
implementation plan for the results of the Pro-
ject and the submission of implementation re-
ports.

The contractual penalties agreed upon through
the present Agreement do not include damages
and apply over and above any other penalties
arising from legal regulations or from the pre-
sent Agreement.

The principles which are not regulated through
the present Agreement shall be governed by the
Act no 89/2012 Coll., the Civil Code, as amended,
and by the legal regulations following up to the
Civil Code for the purposes of the present Agree-
ment, in particular the Act no. 130/2002 Coll., on
the support for research, experimental develop-
ment and innovation from public funds and on
amendments to certain related Acts, as
amended.

The present Agreement may only be amended in
writing; its amendment in any other form is ex-
cluded. Any acts taken by electronic or other
technical means (e-mail, fax) are not considered
to be acts made in writing for this purpose. The
Parties can claim the invalidity of an amendment
of the present Agreement on the grounds of
non-observance of the form at any time, even af-
ter the performance has begun.

Either Party may terminate the present Agree-
ment. In such a case, the notice period shall be
two months and shall commence on the first day
of the month following after the delivery of the
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sice nasledujiciho po doruéeni vypovédi. Vypo-
véd musi byt u¢inéna v pisemné formé, jinak je
neplatna. Vypovéd této smlouvy viak nezbavuje
smluvni stranu povinnosti vyplyvajicich z pripad-
nych uzavienych smluv na feSeni dil¢ich pro-
jektld. Smluvni strana, kterd vypovi tuto
smlouvu, je povinna zabezpedit za sebe v rdmci
feSeni dil¢iho projektu adekvatni ndhradu nebo
dil¢i projekt dokoncit dle plvodnich predpo-
kladG. Clenové Centra, ktefi ukonéi svoji Ucast
vypovédi smlouvy, jsou povinni spolupracovat s
pfijemcem pti zpracovani implementacniho
planu a pravidelnych zprav o implementaci, a to
dle pokyn( pfijemce, a to v rozsahu odpovidaji-
cimu jejich dosavadni Ucasti na feseni projektu.

Smluvni strany se dohodly, Ze pfipadné spory
vzniklé pfi realizaci smlouvy budou fesit vzajem-
nou dohodou. Pokud by se nepodafilo vyresit
spor dohodou, vSechny spory vznikajici ze
smlouvy a v souvislosti s ni budou rozhodovany
vécné a mistné pfislusnym soudem.

Smluvni strany podpisem této smlouvy potvr-
zuji, Ze jsou si védomy, Ze se na smlouvu vzta-
huje povinnost jejiho uverejnéni dle zakona ¢.
340/2015 Sb., o registru smluv, v platném znéni.
Uverejnéni smlouvy v registru smluv zajistuje
pfijemce. Pfijemce je povinen ostatni smluvni
strany bez zbytecného odkladu vyrozumét o zve-
fejnéni této smlouvy v registru smluv.

Tato smlouva nabyva platnosti dnem jejiho pod-
pisu vSemi smluvnimi stranami (resp. pfipojenim
podpisu smluvni strany podepisujici jako po-
sledni) a ucinnosti dnem jejiho uverejnéni dle
predchoziho odstavce. Tato smlouva pozbyva
platnosti uplynutim 3 let po ukonceni feseni Pro-
jektu, pokud bude realizovan a vyrovnani vsech
zavazkQl smluvnich stran s tim souvisejicich,
avsak s vyjimkou prezivajicich ¢lanka X. az XII.,
XIV. a XV. odst. 1. aZ 3 této smlouvy, které z(sta-
vaji v platnosti i nadale. V ptipadé, Ze nebude
poskytovatelem v rdmci 2. vefejné soutéze Pro-
gramu Ndrodni centra kompetence pfiznana a
poskytnuta podpora na projektu a s feSenim
projektu tudiz nebude zapocato, tato smlouva
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notice. The notice must be given in writing, oth-
erwise it is null and void. Termination of the pre-
sent Agreement shall not, however, release the
Party from its obligations under any subproject
agreements concluded. A Party that terminates
the present Agreement shall be obliged to se-
cure an adequate substitute for itself in the sub-
project or to complete the subproject according
to the original assumptions. The members of the
Centre which terminate their participation by
termination of the Agreement shall be obliged to
cooperate with the Beneficiary on preparation of
the implementation plan and periodic imple-
mentation reports, as instructed by the Benefi-
ciary, to the extent appropriate to their previous
participation in the Project solution process.

The Parties have agreed to resolve any disputes
arising in implementation of the Agreement by
way of a mutual agreement. Should it not be pos-
sible to resolve the dispute by way of an agree-
ment, all disputes arising from and in connection
with the Agreement shall be adjudicated by a
court of locally competent jurisdiction.

By signing the present Agreement, the Parties
confirm that they are aware of the fact that the
Agreement is subject to the obligation of publi-
cation pursuant to the Act no. 340/2015 Coll., on
the Register of Contracts, as amended. The pub-
lication of the Agreement in the Register of Con-
tracts shall be ensured by the Beneficiary. The
Beneficiary is obliged to notify the other Parties
without any undue delay of the publication of
the present Agreement in the Register of Con-
tracts.

The present Agreement shall enter into force on
the date of its signature by all the Parties (or by
affixing the signature of the Party that is the last
one to sign) and shall become effective on the
date of its publication in accordance with the
preceding paragraph. The present Agreement
shall expire upon the lapsing of 3 years after the
completion of the Project solution process, if im-
plemented, and the settlement of all obligations
of the Parties related thereto, but with the ex-
ception of the surviving Articles X. to XIl., XIV.
and XV(1) to (3) of the present Agreement, which
shall remain in force. In the event that the grant
for the Project is not awarded and provided by
the Provider under the 2™ public tender proce-
dure of the National Competence Centre Pro-
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zanika 1 kalenda¥ni mésic po dni zverejnéni roz-
hodnuti, resp. oznameni poskytovatele o nepfi-
znani podpory, pokud nebude smluvnimi stra-
nami dohodnuto jinak.

Nedilnou soucdsti této smlouvy jsou nasledujici
prilohy:

Priloha ¢. 1 — Rd&mcovy rozpocet projektu a
financni zavazky v oblasti komercializac-
nich aktivit;

Pfiloha €. 2 — Jednaci fad Rady Centra;

Pfiloha ¢. 3 — Jednaci fad Valné hromady
Centra

Pfiloha ¢. 4 — Podminky interni soutéze pro
pfipravu, vybér a podporu diléich projekt(;

Pfiloha €. 5 — Strategicky vyhled a perspek-
tivy v oboru;

Pfiloha ¢. 6 — Navrh slozeni Rady Centra

Pfiloha €. 7 — Navrh slozeni Valné hromady
Centra

Ptiloha ¢. 8 — Organizacni struktura Centra

V ptipadé rozporu mezi ustanovenim této
smlouvy a nékteré z jejich priloh ma prednost
tato smlouva.

V pfipadé rozporu ve vykladu skute€nosti uvede-
nych v této smlouvé ma prednost ¢eskd jazykova
verze.

Tato smlouva a jeji pfilohy obsahuji Uplné ujed-
nani o predmétu smlouvy a vSech ndleZitostech,
které strany mély a chtély ve smlouvé ujednat, a
které povazuji za dllezité pro zdvaznost této
smlouvy. Zadny projev stran ucinény pfi jednani
o této smlouvé ani projev ucinény po uzavieni
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gramme and the Project is therefore not com-
menced, the present Agreement shall terminate
1 calendar month after the date of publication of
the decision or notification of the Provider of the
non-award of the grant, unless agreed upon oth-
erwise by the Parties.

The following annexes shall form an integral part
of the present Agreement:

Annex no. 1 — Framework Project Budget
and Financial Commitments in the Area of
Commercialisation Activities;

Annex no. 2 —Rules of Procedure of the Cen-
tre Council;

Annex no. 3 — Rules of Procedure of the
General Assembly

Annex no. 4 — Terms and Conditions of the
Internal Tender Procedure for Preparation,
Selection and Support of Subprojects;

Annex no. 5 — Strategic Outlook and Pro-
spects in the Sector;

Annex no. 6 — Proposed Composition of the
Centre Council

Annex no. 7 — Proposed Composition of the
General Assembly

Annex no. 8 — Organization structure of the
Centre

In case of a contradiction between the provisions
of the present Agreement and any of its An-
nexes, the provisions of the present Agreement
shall prevail.

In the event of a conflict in interpreting the facts
stated in this contract, the Czech language ver-
sion shall prevail.

The present Agreement and its Annexes contain
a complete agreement about the subject matter
of the Agreement and about all the prerequisites
which the Parties were to stipulate and intended
in the Agreement and which they consider im-
portant for the binding force of the present
Agreement. No representation made by the Par-
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této smlouvy nesmi byt vykladan v rozporu s vy-
slovnymi ustanovenimi této smlouvy a neza-
klada zadny zavazek zadné ze stran.

Tato smlouva je vyhotovena v 15 vyhotovenich,
z nichz kazda strana obdrzi jednu vyhotoveni.
Jedno vyhotoveni je uréeno pro ucely poskyto-
vatele.

Smluvni strany vyslovné potvrzuji, Ze tato smlouva je
vysledkem jejich jednani a kazda ze stran méla pfile-
Zitost ovlivnit jeji zakladni podminky.
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ties during the negotiations concerning the pre-
sent Agreement and no representation made af-
ter the execution of the present Agreement shall
be construed contrary to the express provisions
of the present Agreement and shall create any
obligation on any of the Parties.

The present Agreement has been executed in 15
counterparts and each of the Parties shall re-
ceive one counterparts thereof. One counterpart
shall be intended for the purposes of the Pro-
vider.

The Parties expressly acknowledge that the present
Agreement is the result of their negotiations and
each of the Parties has had the opportunity to influ-
ence its basic terms and conditions.



Smlouva o ustanoveni Narodniho centra kompetence , Nabytek, produkt, 21. Stoleti “ TN02000077

Mendelova univerzita v Brné (Mendel University in Brno)

V Brné dne 04. 04. 2022 /In Brno on

rektor/rector

za Prijemce
For Beneficary
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Ceské vysoké uéeni technické v Praze (Czech Technical University in Prague)

V XXX dne/In XXX on

rektor/rector
za dalsiho ucastnika 1
For Additional Participant 1
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Univerzita Tomase Bati ve Zliné (Tomas Bata University in Zlin)

V XXX dne/In XXX on

rektor/rector
za dalsiho ucastnika 2
For Additional Participant 2
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Dyhy Vecefa s.r.o

V XXX dne/In XXX on

Reditel/director
za dalsiho ucastnika 3
For Additional Participant 3
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FORM, spol. s r.o.

V XXX dne/In XXX on

Reditel/director
za dalsiho Ucastnika 4
For Additional Participant 4
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Kaplan nabytek s.r.o., Kaplan Furniture Ltd. (cizojazy¢na mutace), s.r.o., Kaplan nabytok s.r.o. (ci-
zojazycna mutace)

V XXX dne/In XXX on

Reditel/director
za dalSiho ucastnika 5
For Additional Participant 5
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EMBRE ,s.r.o.

V XXX dne/In XXX on

Pfedseda spravni rady /Chairman of the Management Council
za dalSiho ucastnika 6

For Additional Participant 6
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Salusoft89 s.r.o.

V XXX dne/In XXX on

]
Majitel/owner

za dalSiho ucastnika 7
For Additional Participant 7
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POLSTRIN DESIGN, s.r.o.

V XXX dne/In XXX on

Reditel/director
za dalSiho ucastnika 8
For Additional Participant 8

41



Smlouva o ustanoveni Narodniho centra kompetence , Nabytek, produkt, 21. Stoleti “ TN02000077

HON a.s.

V XXX dne/In XXX on

za dalSiho ucastnika 9
For Additional Participant 9
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Smlouva o ustanoveni Narodniho centra kompetence , Nabytek, produkt, 21. Stoleti “ TN02000077

LUTO Invest, s.r.o.

V XXX dne/In XXX on

Reditel/director
za dalsiho ucastnika 10
For Additional Participant 10
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Smlouva o ustanoveni Narodniho centra kompetence , Nabytek, produkt, 21. Stoleti “ TN02000077

Krki One SE

V XXX dne/In XXX on

Reditel/director
za dalsiho ucastnika 11
For Additional Participant 11
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Smlouva o ustanoveni Narodniho centra kompetence , Nabytek, produkt, 21. Stoleti “ TN02000077

Klastr éeskych nabytkara, druistvo

XXX dne/In XXX on

Pfedsedkyné druzstva/ Chairman of the cooperative
za dalSiho uc¢astnika 12
For Additional Participant 12
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Smlouva o ustanoveni Narodniho centra kompetence , Nabytek, produkt, 21. Stoleti “ TN02000077

o

Cech ¢alounikt a dekoratérti a truhlar, z. s.

V XXX dne/In XXX on

Cechmistr/Chairman of the guilt
za dalSiho ucastnika 13
For Additional Participant 13
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Smlouva o ustanoveni Narodniho centra kompetence , Nabytek, produkt, 21. Stoleti “ TN02000077

Bakof group s.r.o.

V XXX dne/In XXX on

za dalSiho Ucastnika 14
For Additional Participant 14
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